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ВВЕДЕНИЕ 

Изучение иностранного языка в современном мире – это одна из самых 

важных составляющих образовательной траектории успешного человека. 

Знание хотя бы одного иностранного языка расширяет кругозор, позволяет 

узнать культуру и обычаи другого народа. В настоящее время наше государ-

ство испытывает потребность в людях, владеющих иностранным языком и 

способных его преподавать, так как стремительно идет интеграция России в 

мировое сообщество. Данный факт вызывает необходимость анализа зару-

бежного образовательного пространства.  

Выбор темы нашего исследования обусловлен определенной общно-

стью таких характеристик США, Великобритании и России, как политиче-

ское лидерство, крупномасштабность, многонациональность, полиэтничность 

и поликультурность, что вызывает обоснованный интерес этих стран друг к 

другу. Актуальность темы исследования определяется потенциальными 

возможностями использования позитивного опыта американской и англий-

ской образовательных систем, характеризующейся гибкостью, вариативно-

стью, способностью быстро адаптироваться к изменяющимся потребностям 

современного постиндустриального, информационного общества. 

Объектом нашего исследования являются зарубежные практики в лин-

гвистическом образовании. Предмет исследования – обучение методике пре-

подавания иностранных языков с применением существующих зарубежных 

практик. 

Таким образом, цель нашей работы – проанализировать и сравнить сис-

темы высшего педагогического образования по профилю «Иностранный 

язык» и курсы подготовки преподавателей в России, Великобритании и 

США, а также выявить особенности зарубежной подготовки, которые можно 

внедрить в российскую систему.  
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В соответствии с этим, важнейшими задачами, стоящими перед нами в 

процессе выполнения работы, являются следующие: 

1) рассмотреть стандарты педагогического образования, профессиограм-

мы учителя, законодательные акты в сфере образования в России и изучить 

особенности подготовки преподавателей иностранного языка, описать дис-

циплину «Методика преподавания иностранных языков»; 

2) изучить особенности подготовки преподавателей иностранного языка в 

Великобритании и США; 

3) выделить содержательные аспекты профессиональной подготовки за-

рубежных студентов, приемлемые для российской системы; 

4) сравнить содержания зарубежных курсов “Teach English Now”, CELTA 

и рабочую программу дисциплины «Методика преподавания иностранных 

языков» и выявить их общие и различные черты, на основе чего определить 

возможные интеграции в российскую дисциплину; разработать план семи-

нарского занятия; 

5) провести семинарское занятие у студентов «Института Лингвистики и 

международных коммуникаций» НИУ ЮУрГУ и проанализировать результа-

ты. 

Поставленные задачи решались с помощью следующих методов иссле-

дования: теоретический анализ литературных источников по исследуемой 

теме, анализ нормативно-правовой базы, анкетирование, метод количествен-

ных подсчетов, сравнительный анализ путем сопоставления разных результа-

тов в одной сфере деятельности, опытное обучение, дедукция, синтез, иссле-

дование и обобщение. 

Данная работа имеет большое значение, так как для эффективного функ-

ционирования системы высшего педагогического образования России необ-

ходимо изучить стандарты образования не только европейских стран, но и 

США. Научная новизна выполненной работы заключается в том, что впервые 
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объединяются российская дисциплина «Методика преподавания иностран-

ных языков» и зарубежные курсы подготовки преподавателей иностранных 

языков и научно обосновывается возможность внедрения зарубежных прак-

тик в дисциплину «Методика преподавания иностранных языков». Прово-

дится анализ и обобщение зарубежных практик “Teach English Now”, 

CELTA. Практическая значимость состоит в возможности использования 

разработанного практического занятия по методике преподавания иностран-

ного языка и построении траектории её изменения с ориентацией на сущест-

вующие зарубежные курсы. Теоретическая значимость исследования за-

ключается в рассмотрении государственных стандартов высшего образова-

ния и анализ особенностей подготовки преподавателей иностранного языка в 

России, США и Великобритании. 

Чтобы подтвердить важность данной профессии на мировом рынке, необ-

ходимо изучить основные стандарты, профессиограммы и другие правовые 

документы. Разобраться в них помогает ряд научных работ, представленные 

в библиографическом списке. Работы известных российских и зарубежный 

ученых, методистов и педагогов дают возможность грамотно изучить осо-

бенности систем образования, а также компетенции, которыми должен обла-

дать преподаватель иностранных языков. 

Структура выпускной квалификационной работы. Работа состоит из 

введения, двух глав, заключения, библиографического списка и четырёх при-

ложений. Список литератур включает работы общим количеством 59 источ-

ников, 24 из которых на иностранном языке. 
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ГЛАВА 1 ПОДГОТОВКА ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ 

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В РОССИИ, США И 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

1.1 Подготовка преподавателей иностранного языка в России  

Профессия преподаватель является одной из самых востребованных в со-

временном мире. Для эффективности учебного процесса данный специалист 

должен характеризоваться определенными свойствами личности, необходи-

мыми знаниями, умениями и навыками. В истории педагогики можно выде-

лить определенное количество этапов становления образования, каждый из 

которых отличается рядом важных изменений. Особенно важен переход к 

отношениям взаимодействия, где современному педагогу необходимо пони-

мать своих учеников, постоянно общаться с ними, чтобы быть способным 

плодотворно организовывать их деятельность, не забывая об их потребностях 

[2]. Появление новых профессий и новые технологии позволяют сделать об-

разование более индивидуальным. Вопросы подготовки преподавателей ино-

странного языка всегда занимали важное место в жизни общества нашей 

страны. В данном параграфе мы рассмотрим модели подготовки преподава-

телей [13] в рамках профессиограммы преподавателей [8, 30], проанализиру-

ем федеральные государственные образовательные стандарты [17] и закон 

РФ «Об образовании» [10] и опишем компетенции преподавателей иностран-

ного языка [14, 28], характерные для разных программ подготовки будущих 

специалистов. 

Благодаря присоединению к Болонскому процессу, принятию России в 

мировое сообщество и, как результат, расширению международных связей 

страны иностранные языки стали востребованы на территории Российской 

Федерации [31]. Направленность на международные взаимодействия в раз-

ных сферах человеческой деятельности сохранится еще на многие десятиле-

тия. Вследствие этого, российское государство и общество нуждаются в спе-
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циалистах, не только в совершенстве владеющих иностранными языками, но 

и обладающих достаточным запасом знаний в смежных дисциплинах, и 

имеющих представление в изменениях мировой науки. [5, с. 13]. Другими 

словами, в настоящее время проблема методической подготовки учителя 

иностранных языков ставится на передний план, так как в России изменился 

контекст изучения иностранных языков. В современном инновационном ми-

ре наблюдается процесс глобализации, что порождает мотивацию к изуче-

нию языков для международного общения. В настоящее время в современной 

России высшие учебные заведения также предлагают ряд направлений под-

готовки разного уровня, связанных с обучением иностранному языку, кото-

рые представлены на рисунке 1.1. 

Аспирантура 

44.06.01 
Направление «Образование и педагогические науки» 

(Теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык)) 

   

Магистратура 

45.04.01 
«Прикладная филология» 

Магистерская программа 

«Прикладная филология» 

Магистратура 

45.04.03 
«Лингвистика» 

Магистерская программа 

«Лингвистика и лингводидак-

тика» 
 

Магистратура 

44.04.01 
«Педагогическое образова-

ние» 

Магистерская программа 

«Теория и методика препода-

вания иностранного языка» 

            

Бакалав-

риат 

45.03.01 
«Филоло-

гия» 

Профиль  

«При-

кладная 

филоло-

гия» 

 Бакалав-

риат 

45.03.01 

«Филоло-

гия» 

Профиль 

«Зару-

бежная 

филоло-

гия» 

 Бакалавриат 

45.03.02 
«Лингвисти-

ка» 

Профиль 

«Теория и 

методика 

преподава-

ния ино-

странных 

языков и 

культур» 

 Бакалавриат 

45.03.02 
«Лингвис-

тика» 

Профиль 

«Перевод и 

переводове-

дение» 

 Бакалавриат 

45.03.02 

«Лингвисти-

ка» 

Профиль 

«Теория и 

практика 

межкультур-

ной комму-

никации» 

 Бакалаври-

ат 

44.03.01 
«Педагоги-

ческое об-

разование» 

Профиль 

«Иностран-

ный язык» 

 

      

      

      

Рисунок 1.1 – Модель непрерывной методической подготовки учителей Сы-

соева П. В., 2016 г. 
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Например, такие направления подготовки, как «Филология» [19, 23], 

«Лингвистика»[18, 22], «Педагогическое образование»[20, 24]. Система под-

готовки «бакалавриат-магистратура-аспирантура» дает четкое представление 

о непрерывном образовании [8]. Главной идеей непрерывного образования 

стало развитие человека как отдельной личности, субъекта общения и дея-

тельности на протяжении всей жизни в условиях цифрового века. Рисунок 

1.1 иллюстрирует схему непрерывного образования лингвиста. 

В соответствии со стандартами ФГОС ВО [17] в рамках многих направле-

ний подготовки выделились профили обучения, устанавливающие область 

будущей профессиональной деятельности выпускников [18-24]. В рамках на-

правления подготовки «Филология» [23] ведется подготовка, как в области 

русского языка, так и в области иностранного. Для студентов, изучающих 

иностранный язык, выделяется профиль «Зарубежная филология». Направ-

ление подготовки «Лингвистика» [22] предполагает профили «Теория и ме-

тодика преподавания иностранных языков и культур», «Перевод и переводо-

ведение», «Теория и практика межкультурной коммуникации», «Фундамен-

тальная и прикладная лингвистика», а в рамках «Педагогического образова-

ния» [20] – профиль «Иностранный язык». Помимо этого, последнее направ-

ление дает возможность обучения по двум профилям подготовки «Иностран-

ный язык и История» или «Иностранный язык и Иностранный язык». С пере-

ходом на модель двух- и трехуровнего образования, в дипломах выпускников 

высших учебных заведений указывается квалификация «Бакалавр», направ-

ление подготовки и профиль образовательной программы (см. рисунок 1.1).  

Далее обратимся к профессиограмме преподавателя, закону РФ «Об обра-

зовании» и федеральным нормативным документам по этим направлениям 

подготовки для бакалавриата, магистратуры и аспирантуры. Современные 

требования к педагогу и его деятельности обозначены в Законе РФ «Об обра-

зовании» [10], в профессиограмме учителя [8], в Федеральных государствен-



9 

 

ных образовательных стандартах (ФГОС ВО) [17]. В Федеральном законе от 

29.12.2012 N 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» подчерки-

вается ведущая роль педагога в достижении целей образования, направлен-

ных на всестороннее развитие подрастающих и будущих поколений, а также 

поручительство педагогических и научных работников за качество обучения 

и воспитания детей и молодых людей [10].  

Что касается ФГОС ВО, эти стандарты определяют виды профессиональ-

ной деятельности, к которым готовятся будущие преподаватели, освоившие 

образовательную программу бакалавриата. Готовность к каждому из видов 

деятельности характеризуется сформированностью ряда составляющих про-

фессиональных компетенций, которые представлены в каждом стандарте.  

Современная наука предлагает оценить шесть основных педагогических 

компетенций, необходимых специалисту-преподавателю. Например, выде-

ляют следующие способности: 1) контролировать уровень знаний обучаю-

щихся; 2) устно и письменно предъявлять обучающимся материал; 3) органи-

зовать учебную работу на уроке; 4) вести диалог с обучающимися; 5) исполь-

зовать различные методы обучения; 6) поддерживать дисциплину на уроке 

[8, 11, 25]. 

Следовательно, работа в образовательной сфере предъявляет высокие 

требования к личности учителя и, в частности, к его педагогическим способ-

ностям. При этом специфика «Иностранного языка» как учебного предмета 

сама влияет на значимость тех или иных педагогических способностей. На 

территории Российской Федерации действует совокупность обязательных 

требований к образованию определенного уровня и к профессии, специаль-

ности и направлению подготовки. Обращаясь к Федеральному государствен-

ному образовательному стандарту (ФГОС ВО) [17], необходимо выделить 

стандарт высшего образования по направлению подготовки 45.03.02 «Лин-

гвистика» (уровень бакалавриата) [22]. Будущие преподаватели иностранных 
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языков проходят подготовку по данному стандарту в высших учебных заве-

дениях по профилю «Теория и методика преподавания иностранных языков и 

культур». Анализ учебных планов на предмет наличия дисциплин психолого-

педагогической направленности свидетельствует о том, что в полной мере 

подготовка учителей и преподавателей иностранных языков может вестись 

именно по этому направлению подготовки, по профилю «Теория и методика 

преподавания иностранных языков и культур». В процессе обучения по дан-

ной программе студенты овладевают достаточными знаниями для дальней-

шей профессиональной деятельности в сфере образования.  

Выпускник, освоивший программу бакалавриата 45.03.02, должен обла-

дать профессиональными компетенциями (ПК), соответствующими виду 

профессиональной деятельности, на который ориентирована программа ба-

калавриата: лингводидактическая деятельность [6]. Приведем некоторые из 

них: владение теоретическими основами обучения иностранным языкам, за-

кономерностями становления способности к межкультурной коммуникации 

(ПК-1); владение средствами и методами профессиональной деятельности 

учителя и преподавателя иностранного языка, а также закономерностями 

процессов преподавания и изучения иностранных языков (ПК-2); способ-

ность использовать учебники, учебные пособия и дидактические материалы 

по иностранному языку для разработки новых учебных материалов по опре-

деленной теме (ПК-3); способность использовать достижения отечественного 

и зарубежного методического наследия, современных методических направ-

лений и концепций обучения иностранным языкам для решения конкретных 

методических задач практического характера (ПК-4). В данном случае Н.Д. 

Гальскова безошибочно называет лингводидактику «методологической осно-

вой обучения иностранным языкам» [6, с. 81].  

Помимо профильной направленности данной подготовки специалистов, 

такая дисциплина, как «Методика преподавания иностранных языков», вхо-



11 

 

дит в учебный план профиля «Фундаментальная и прикладная лингвистика» 

[21]. Это подтверждает тот факт, что различные программы бакалавриата 

ориентированы не только на конкретный вид профессиональной деятельно-

сти, но и готовят студентов к решению многообразных профессиональных 

задач. Здесь следует описать и сравнить данную дисциплину, характерную 

для разных лингвистических направлений. Внесём эти данные в таблицу 1.1. 

Таблица 1.1 – Компетенции студентов 

Профиль «Теория и методика препода-

вания иностранных языков» 

Профиль «Фундаментальная и приклад-

ная лингвистика» 

ОПК-5 владением основными дискурсив-

ными способами реализации коммуника-

тивных целей высказывания применительно 

к особенностям текущего коммуникативно-

го контекста (время, место, цели и условия 

взаимодействия); 

ПК-2 владением средствами и методами 

профессиональной деятельности учителя и 

преподавателя иностранного языка, а также 

закономерностями процессов преподавания 

и изучения иностранных языков;  

ПК-3 способностью использовать учебники, 

учебные пособия и дидактические материа-

лы по иностранному языку для разработки 

новых учебных материалов по определен-

ной теме; 

ПК-4 способностью использовать достиже-

ния отечественного и зарубежного методи-

ческого наследия, современных методиче-

ских направлений и концепций обучения 

иностранным языкам для решения конкрет-

ных методических задач практического ха-

рактера; 

ПК-5 способностью критически анализиро-

вать учебный процесс и учебные материалы 

с точки зрения их эффективности; 

ПК-6 способностью эффективно строить 

учебный процесс, осуществляя педагогиче-

скую деятельность в образовательных орга-

низациях дошкольного, начального общего, 

основного общего, среднего общего и сред-

него профессионального образования; 

ОК-7 владением культурой мышления, спо-

собностью к анализу, обобщению инфор-

мации, постановке целей и выбору путей их 

ОК-7 способностью к самоорганизации и 

самообразованию; 

ОПК-5 способностью создавать и редакти-

ровать тексты профессионального назначе-

ния; 

ОПК-7 способностью решать стандартные 

задачи профессиональной деятельности на 

основе информационной и библиографиче-

ской культуры с применением информаци-

онно- 

коммуникационных технологий и с учетом 

основных требований информационной 

безопасности. 



12 

 

достижения, владеет культурой устной и 

письменной речи; 

ОПК-7 способностью свободно выражать 

свои мысли, адекватно используя разнооб-

разные языковые средства с целью выделе-

ния релевантной информации. 

Исходя из характерных профилям ПК, ОПК и ОК, важно отметить, что 

данная дисциплина бывает профильной и непрофильной для будущих лин-

гвистов в зависимости от их профиля. Целью её изучения выступает форми-

рование данных компетенций, с тем отличием, что для лингвистов-

преподавателей они являются профессиональными. Изучая матрицы компе-

тенций программ подготовки 45.03.02 и 45.03.03, важно отметить, что выше-

перечисленные компетенции формируются у студентов и при изучении дру-

гих дисциплин. Общекультурные компетенции (ОК) являются основой про-

фессиональных компетенций (ПК), а также базовой компетенцией личности; 

они позволяют специалистам применять полученные знания в практической 

деятельности. Общепрофессиональные компетенции направлены на осозна-

ние социальной значимости профессии, они предполагают ответственность 

за результаты своей профессиональной деятельности. Исходя из матриц ком-

петенций программ подготовки 45.03.02 и 45.03.03, важно отметить, что вы-

шеперечисленные компетенции формируются у студентов и при изучении 

других дисциплин. Например, ОК-7 свойственна и для базовых, и для вариа-

тивных дисциплин, таких как «История», «Философия», «Логика», «Методи-

ка преподавания перевода» и так далее. Относящиеся компетенции к профи-

лю «Фундаментальная и прикладная лингвистика» формируют различные 

знания, умения и навыки, такие как знания современных методов преподава-

ния и источников обогащения методического кругозора преподавателя, так-

же умение планировать урок по иностранному языку и представлять резуль-

таты планирования в письменной форме. Помимо этого, студенты должны 

владеть технологией поиска в сети Интернет статей, описывающих результа-

ты современных исследований и разработок в различных областях. Студенты 
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«Фундаментальной и прикладной лингвистики» должны уметь эффективно 

строить образовательный процесс, составлять планы уроков, корректно ис-

пользовать учебники и методические пособия и в общем, иметь представле-

ние о современных методах преподавания иностранных языков. Отличитель-

но особенностью прохождения данного курса у студентов-прикладников яв-

ляется использование полученных знаний в своей профессиональной дея-

тельности, которая не относится к педагогической сфере. Обучающиеся из-

влекают из пройденного материала полезную информацию, которая поможет 

им лучше организовать собственное обучение, эффективней использовать 

научную литературу для дальнейших собственных исследований, находить 

адекватные решения различных проблем, а также развить восприимчивость к 

новому. Благодаря усвоению этой дисциплины, возможности студентов уве-

личиваются. 

Рассматривая профиль 45.03.02, характерные ему компетенции также фи-

гурируют при изучении других рабочих дисциплин. К примеру, ПК-2 и ПК-4 

относятся и к базовой дисциплине «Иностранный язык», а ПК-5 и ПК-6 к 

дисциплине «Педагогическая антропология». Данная закономерность пока-

зывает, что для овладения соответствующим компетенциям необходимо ус-

пешное усвоения всех базовых и вариативных дисциплин, характерных для 

определенного профиля. Сравнивая компетенции вышеизложенных профи-

лей, можно сделать вывод, что требования к результатам освоения бакалав-

риата совпадают, хоть и направление подготовки 45.03.02 «Теория и методи-

ка преподавания иностранных языков» более педагогически ориентированно, 

что подтверждает широкий список компетенций по сравнению с направлени-

ем «Фундаментальная и прикладная лингвистика». Здесь у студентов, вместе 

с ОПК И ОК, формируются профессиональные компетенции (ПК) в области 

преподавания. Студенты углубленно изучают дисциплину, рассматривая ка-

ждый отдельный аспект предмета на лекциях и разбирая его же на семинар-
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ских занятиях. Изучаются правила планирования занятий, средства и методы 

профессиональной деятельности педагога. Кроме этого, студенты овладева-

ют методикой разработкой учебников и учебных пособий, навыками само-

анализа и самоконтроля, методикой проведения уроков на разных этапах 

обучения. Планируемые результаты обучения по дисциплине включают ши-

рокий спектр ЗУНов, которые характеризуют всю суть педагогической про-

фессии в области иностранных языков. Лингвисты-преподаватели по оконча-

нии курса данной дисциплины должны эффективно строить образовательный 

процесс в соответствии с задачами конкретного учебного курса и условиями 

обучения иностранным языкам (см. таблицу 1.1) [31]. 

По завершении изучения дисциплины «Методика преподавания ино-

странных языков» два рассматриваемых направления подготовки проходят 

итоговый контроль, который также не совпадает. Для начала стоит сказать, 

что количество часов, отведенных на данную дисциплину, различается. При-

кладные лингвисты осваивают предмет с течение одного семестра, а лин-

гвисты-преподаватели три семестра (5,6,7). Для направления 45.03.03 итого-

вой проверкой знаний, умений и навыков выступает зачет, в который входят 

ответ на 2 зачетных вопроса и презентация группового проекта, а для на-

правления 45.03.02 проводится экзамен, который включает в себя один экза-

менационный вопрос и одно практическое задание. 

Следует отметить, что при разработке программы бакалавриата все обще-

культурные и общепрофессиональные компетенции, а также профессиональ-

ные компетенции, отнесенные к тем видам профессиональной деятельности, 

на которые ориентирована программа бакалавриата, включаются в набор 

требуемых результатов освоения программы бакалавриата [17]. 

Кроме государственных стандартов требования к преподавателям описа-

ны в профессиограмме учителя, которые представили многие отечественные 

авторы [8, 9]. Во-первых, профессия педагога сложна тем, что требования к 



15 

 

специалистам постоянно меняются в связи с многообразными изменениями в 

обществе и культуре. Для того, чтобы понять характеристики данной про-

фессии, необходимо изучить её профессиограмму, которая представляет со-

бой «качественно-описательную модель, квалификационную характеристику, 

определяющую объем и соотношение профессионально-педагогических зна-

ний, умений, навыков, способностей и свойств личности» [8, с. 11]. Другими 

словами, это полный список требований к идеальному преподавателю. Во-

вторых, важно заметить, что профессиограмма преподавателя ИЯ отражает 

не только общее для педагогической профессии, но и то, что передает специ-

фику определенного профиля. Профессия преподавателя ИЯ интересна тем, 

что этот специалист находится в центре разных проявлений глобализации 

культуры, а его работа – на стыке самых разнообразных знаний. Ведь ему не-

обходимо знать не только сам язык, но и огромное количество терминов и 

явлений, которые обсуждаются на этом языке. Таким образом, целеустрем-

ленность, собранность, инициативность, организованность и желание разви-

ваться являются основными качествами личности преподавателя вообще, и 

тем более преподавателя ИЯ. Здесь мы разделяем точку зрения психолога 

В.А. Крутецкого, предлагающего выделить мировоззрение, положительное 

отношение к педагогической деятельности и педагогические способности как 

профессионально-значимые качества личности [15]. 

Таким образом, можно сделать вывод, что современная Россия нуждается 

в высококвалифицированных специалистах в сфере иностранных языков. 

Подготовка преподавателей иностранного языка ведется по стандартам 

ФГОС ВО [17], в которых описаны всевозможные компетенции, характерные 

для данной специальности.  

 

 

1.2 Подготовка преподавателей иностранного языка в США 
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Укрепление международных связей России вызывает необходимость про-

ведения изучения и анализа зарубежного опыта организации высшего про-

фессионального образования. В настоящее время российские исследователи 

зарубежного опыта образования все чаще обращаются к ее методам, которые 

помогают проанализировать основные идеи, тенденции состояния и законо-

мерности развития педагогической теории и практики в различных странах, 

выявить негативные и позитивные аспекты их педагогического опыта и оп-

ределить границы возможного переноса заграничного опыта на российскую 

почву [1]. Одним из актуальных направлений в изучении зарубежного опыта 

является подготовка современного преподавателя в вузах Соединенных Шта-

тов Америки. Американское и российское педагогическое образование имеет 

общую цель – подготовить образованного учителя, готового к непрерывному 

совершенствованию профессиональных и личностных качеств. Но в процессе 

своего развития педагогическое образование США уже решило многие про-

блемы, стоящие перед современным российским образованием: дифферен-

циация и индивидуализация обучения будущего учителя в вузе, применение 

современных технологий, внедрение альтернативных программ педагогиче-

ской подготовки в практику высшей педагогической школы [1]. Наблюдае-

мому в настоящее время росту качества преподавания иностранных языков в 

Соединенных Штатах во многом способствует оптимальное использование 

современных форм, методов и средств обучения в системе профессиональной 

подготовки специалистов. Однако российская система должна заимствовать 

не только вышеперечисленные масштабные особенностей американского об-

разования, но и черты определенных направлений подготовки будущих спе-

циалистов. 

Что касается системы высшего образования в США, то существует трех-

уровневая система – бакалавр, магистр, доктор философии. После окончания 

средней школы американские подростки имеют возможность получить выс-
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шее образование благодаря существованию более чем 4627 учебных заведе-

ний, таких как колледжей и университетов, которые и составляют основу 

системы профессионального образования в США. Высшее образование мож-

но получить в государственных и частных университетах, в общественных, 

коммерческих или колледжах гуманитарных наук. Американские образова-

тельные учреждения находятся в ведении каждого определенного штата, по-

этому они никак не связаны между собой единой системой, например как в 

России. Каждый университет и колледж имеет свою собственную программу 

обучения, в каждую из которых входят несколько обязательных предметов 

[54].  

Что касается лингвистического образования, то программы данного про-

филя предполагают подготовку специалистов, владеющих знаниями об отли-

чительных особенностях определенного языка, когнитивных способностей 

носителей языка [26]. Лингвисты исследуют грамматические принципы и 

процессы, определяющие структуру человеческих языков, их эволюцию и 

психологические основы. К примеру, в Принстонском университете [49] лин-

гвистическое образование делится на несколько программ, которые занима-

ются различными сферами данной науки. Для того, чтобы получить степень 

«Бакалавр образования» необходимо успешно усвоить программу, которая 

длится от одного года до пяти лет, в зависимости от требований, установлен-

ных учебным заведением и штатом. Основным отличием от российской сис-

темы является то, что данная образовательная программа может выступать, 

как самостоятельная степень бакалавра, а также как комбинированная. Кроме 

того, есть возможность использовать эту программу как последипломное по-

вышение квалификации, в том случае, если выпускник имеет желание препо-

давать те предметы, которые входили в основу его уже полученного дипло-

ма. Для бакалавров образования в США существуют несколько педагогиче-

ских направлений, таких, как начальное, среднее и высшее школьное образо-
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вание. После получения определенной степени студент сдает Государствен-

ный экзамен в сфере образования. Рассмотрим программы подготовки педа-

гогических кадров в нескольких университетах США и оформим таблицу 1.2.  

Таблица 1.2 – Программы подготовки преподавателей иностранного языка в 

высших учебных заведениях США 

Образовательное учреждение Программы 

University of Illinois, Chicago Teaching of English, B.A. 

Roanoke College, Virginia Teachers Of English To Speakers Of Other 

Languages, B.A. 

Lipscomb University, Tennessee English Teaching, B.A. 

New York University, New York City Linguistics, B.A. 

Princeton University, Princeton Linguistics, B.A. 

Yale University, New Haven Linguistics, B.A. 

Изучая информацию о данных университетах и их образовательных про-

граммах [44, 47, 49, 50, 51, 59] можно отметить, что в Америке подготовка 

преподавателей ведется по таким специальностям, как «Образование» и 

«Лингвистика». Рассмотрим подробнее направление подготовки «Лингвис-

тика». Во многих вузах США лингвистические факультеты предлагают три 

направления: «Прикладная Лингвистика», «Язык, общество, и общение», и 

«Язык и познание». Лингвистическое образование делится на основное (ma-

jor) и неосновное (minor). Программа основной лингвистики предполагает 

изучение студентами различных аспектов языка, таких, как морфология, син-

таксис, семантика, психолингвистика, переводоведение и преподавание. В 

США данные программы могут варьироваться в зависимости от предпочте-

ния студентов, программа может быть сосредоточена на определенном языке 

или на группе языков, она может быть основана на исторических основах 

языка или же на преподавании иностранных языков и связи языка с когни-

тивной наукой. «Прикладная Лингвистика» фокусируется на преподавании 

английского языка как второго языка, двуязычном образовании и обучении 

иностранному языку; данный курс также характеризуется педагогической 

практикой. Но, не смотря на то, что лингвистические программы могут отли-

чаться по подходам и изучаемым языковым сферам, все они сходятся в ос-
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новных требованиях. Все студенты-лингвисты обязаны освоить дисциплину 

«Вводный курс в языкознание», а также около пяти теоретических аспектов 

языка. Студенты должны владеть английским языком и в течение обучения 

изучать один или два иностранных языка по выбору. Помимо этого, обучаю-

щимся предлагают различные курсы в смежных дисциплинах, чтобы углу-

бить и улучшить лингвистические знания. Участие в научных исследованиях 

и международные стажировки также входят в процесс обучения. Студенты, 

которые специализируются в области лингвистики, приобретают ценные ин-

теллектуальные навыки, такие как аналитическое мышление, критическое 

мышление, аргументация и ясность собственных высказываний. Поэтому 

специалисты лингвистики хорошо подготовлены для последующих программ 

магистров и профессиональной карьеры.  

Можно сделать вывод, что преподавание иностранного языка занимает 

важное место в карьере лингвистов. Люди с лингвистическим образованием 

имеют достаточное количество знаний, умений и навыков для разработки ме-

тодических материалов, для поиска эффективных методов обучения ино-

странным языкам и для научных исследований в сфере образования. Если 

студент желает преподавать английский язык как иностранный, ему необхо-

димо получить сертификат TESOL для изучения языковой педагогики. От 

преподавателей могут требовать только степень бакалавра, но специализиро-

ванная подготовка по профильному предмету сделает профессионала высо-

коквалифицированным. Программа «Лингвистика» дает своим выпускникам 

огромную перспективу в разных областях человеческой деятельности. 

Содержание программ высшего образования в США определяется норма-

тивно-правовыми документами, которыми являются локальные акты универ-

ситетов. Все учебные дисциплины максимально ориентированы на формиро-

вание и совершенствование коммуникативной компетентности будущих спе-

циалистов гуманитарной сферы. Также планы и программы подготовки учи-
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телей иностранных языков и компетенции представлены в существующих в 

США национальных языковых стандартах. Они составлены на основе соот-

ветствующих документов: Стандарты преподавания иностранных языков, 

разработанные Национальным Советом по стандартам профессионального 

обучения (NBPTS) [46]; Стандарты подготовки будущих учителей иностран-

ных языков, предложенные Американским Советом по вопросам преподава-

ния иностранных языков (ACTFL) [40] и другие [28]. 

В США существуют две категории программ подготовки учителей [40]: 

Категория I: общие стандарты программ подготовки учителей по всем пред-

метам и Категория II: стандарты программ подготовки учителей иностранно-

го языка (LOTE – Languages Other Than English). Рассмотрим Стандарты Ка-

тегории II (см. таблицу 1.3). 

Таблица 1.3 – Американские стандарты подготовки преподавателей ИЯ 

Стандарт Информация 

Стандарт 1 – понимание 

значимых идей и структуры 

преподаваемой дисциплины 

Преподаватель стремится всегда быть в курсе новых идей 

и знаний в области иностранных языков. Преподаватель 

свободно владеет нужной информацией и может использо-

вать различные точки зрения, теории и методы исследова-

ния для достижения поставленных целей 

Стандарт 2 – знание возрас-

тных особенностей студен-

тов 

Преподаватель понимает, как студенты учатся и развива-

ются, и может предоставить возможности для обучения, 

которые поддерживают их интеллектуальное, социальное и 

личностное развитие. 

Стандарт 3 – знание о при-

роде языка 

Подразумевается проведение занятий для формирования 

представления о природе языка, возможностей использо-

вания полученных знаний. 

Стандарт 4 – знание лин-

гвистических основ изучае-

мого языка 

Будущие преподаватели овладевают знаниями о стилисти-

ческих приемах, лексических единицах, стилях языка для 

использования в ситуациях общения. 

Стандарт 5 – понимание ли-

тературных текстов и куль-

турных традиций 

Студенты изучают литературные направления, жанры, ав-

торов и их работы для понимания культурных традиций. 

Стандарт 6 – культурный 

анализ и сравнение 

Студенты учатся использовать разнообразные методы 

идентификации, анализа и оценивания культурных осо-

бенностей, ценностей и идей. 

Стандарт 7 – язык и комму-

никация: умения в области 

аудирования и понимания 

услышанного 

Будущие специалисты учатся понимать основную и де-

тальную информацию услышанного, критически обдумы-

вать и давать свою социокультурную оценку в зависимо-

сти от коммуникативной задачи. 
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Стандарт 8 – язык и комму-

никация: умения в области 

чтения и понимания прочи-

танного 

Студенты овладевают навыками восприятия текстов на 

изучаемом языке. 

Стандарт 9 – язык и комму-

никация: речевые умения в 

области говорения 

От будущих учителей иностранного языка ожидается мас-

терское владение навыком устного высказывания на изу-

чаемом языке. 

Стандарт 10 – язык и пись-

менная коммуникация: уме-

ния в области письменной 

речи 

У обучающихся формируется навык письменной речи, ко-

торый предполагает умение писать тексты официального и 

неофициального стиля на различные тематики. 

Стандарт 11 – связь с други-

ми дисциплинами и языко-

выми сообществами 

Студенты знакомятся и изучают разработки в области ме-

тодов обучения языку, учатся использовать современные 

технологии в области образования. 

Исходя из информации, полученной из таблицы 1.3, важно отметить, что 

в университетах США готовят преподавателей-профессионалов со следую-

щими характеристиками: обладание навыками профессиональной деятельно-

сти; ориентация на развитие и совершенствование своих личностных качеств, 

помимо теоретических знаний; умение работать с современными образова-

тельными технологиями и программами; умение использовать язык в реаль-

ных жизненных ситуациях и в профессиональных целях. В системах подго-

товки бакалавров-преподавателей иностранных языков формирование и раз-

витие личности студента как будущего профессионала в сфере преподавания 

базируется на единстве двух педагогических процессов: обучение профес-

сиональной «социализации» студента через знания, формирование умений и 

обучение способам индивидуального саморазвития [27]. Приведенные стан-

дарты американского образования характеризуют подготовку педагогических 

кадров США ориентацией программ на реализацию профессиональных целей 

студентов, включением внеаудиторных видов деятельности (см. таблицу 1.3). 

Сравнивая американскую и российскую систему лингвистического образова-

ния, важно отметить, что дисциплины американского высшего образования 

содержат информацию отдельных лингвистических сфер, в то время, как 

традицией российской высшей школы является обобщение предметов и, как 

результат, универсальные учебные дисциплины [26]. Кроме того, лингвисти-
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ческая подготовка в США имеет прикладной характер и направлена на инди-

видуальные особенности каждого студента, что подтверждает существование 

индивидуализированного обучения американских студентов. Большой объем 

самостоятельной работы и исследовательской деятельности, дистанционное 

обучение и в некоторых случаях отсутствие контроля преподавателя делают 

такое обучение возможным. 

Подводя итоги этого параграфа, можно отметить, что американское лин-

гвистическое образование характеризуется вариативностью и гибкостью 

учебных программ, прикладной направленностью дисциплин и большим ко-

личеством дополнительных курсов для преподавателей иностранного языка, 

но данная система не лишена недостатков. Многие дисциплины формируют у 

студентов неупорядоченные знания, что приводит к снижению эффективно-

сти обучения. Несмотря на это, необходимо развивать преемственный про-

цесс двух систем высшего образования: американской и российской. 

 

 1.3 Подготовка преподавателей иностранного языка в 

Великобритании 

Система образования в Великобритании развивается уже несколько веков 

и в настоящее время является одной из самых лучших в мире, так как она от-

вечает высоким стандартам качества. История образования в данной стране 

прослеживается с англосаксонских времен. Уже в Средние века было откры-

то два университета: в Оксфорде и в Кембридже. Но только во второй поло-

вине XIX века в Великобритании начали создавать систему обязательного 

образования. Закон об образовании 1944 года (Закон Батлера) [45] создал 

трёхуровневую систему образовательных учреждений. Благодаря этому, 

стране удалось упорядочить процесс обучения и принять первый важный 

нормативно-правовой документ в области образования. В настоящее время 

вопросом образования занимается каждое отдельное государство, входящее в 
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состав Соединенного Королевства. Правительство Великобритании несет от-

ветственность за Англию, в то время как правительство Шотландии, Уэльса и 

Северной Ирландии отвечают за Шотландию, Уэльс и Северную Ирландию 

соответственно [43]. Образовательная система состоит из трёх этапов: на-

чальное, среднее, высшее образование. После окончания среднего образова-

ния и получения сертификата GCSE (General Certificate of Secondary Educa-

tion) выпускники средней школы могут начать свою трудовую деятельность 

или продолжить обучение в университете или в колледже. Схема высшего 

образования начинается с уровня бакалавра. На этом этапе обучение продол-

жается 3-4 года. Все выпускники бакалавриата имеют возможность завер-

шить следующих два этапа: магистратуру и аспирантуру, для совершенство-

вания уже полученных знаний и овладения новыми умениями и навыками. 

Более чем 600 университетов и колледжей предлагают свои образовательные 

программы. Но каждый университет имеет свою внутреннюю организацию, 

свои традиции и правительство. Помимо этого, каждый университет и кол-

ледж имеют собственные наборы программ и требования к ним [43]. 

Согласно информации, представленной на официальном сайте Министер-

ства образования Великобритании [41], подготовка преподавателей ино-

странных языков ведется во многих университетах страны, в том числе в гу-

манитарных вузах. Образование представляет собой мощную сферу измене-

ний культурных течений в современном мире. А изучение иностранных язы-

ков – это важный аспект жизни каждого человека. Поэтому в Соединенном 

Королевстве, как и в других странах, подготовка преподавательских кадров 

имеет большое значение [3]. Получить степень бакалавра по преподаванию 

иностранных языков можно по направлениям «Лингвистика» и «Образова-

ние». Различие этих двух программ заключается в том, что лингвистическое 

образование подготавливает специалистов в области языкознания, способных 

осуществлять свою профессиональную деятельность в разных сферах чело-
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веческой деятельности, в том числе и преподавание иностранных языков. 

Профиль «Образование» направлен на подготовку педагогов разного уровня, 

в зависимости от выбранной программы. Представим лингвистические про-

граммы университетов Великобритании в виде таблицы 1.4. 

Таблица 1.4 – Университеты Великобритании и образовательные программы 

подготовки преподавателей иностранных языков 

Университет Программа подготовки преподавателей 

The University of Sheffield English Language and Linguistics, B.A. 

The University of London English, B.A. 

The University of Lancaster Linguistics, B.A. 

University of Cambridge Language and Linguistics, B.A. 

University of Southampton English Literature, Language & Linguistics, B.A. 

Newcastle University English Language, B.A. 

В таблице 1.4 приведен список нескольких университетов Великобрита-

нии по лингвистическим специальностям. Все они входят в число 150 луч-

ших университетов мира рейтинга THE (Times Higher Education) и 30 лучших 

университетов Великобритании [53], на основе чего были выбраны для ана-

лиза и внесены в таблицу 1.4. Данные учебные заведения предлагают раз-

личные программы, изучив которые, студенты овладевают различными зна-

ниями, умениями и навыками. Особенностью всех программ, выделенных в 

таблице 7, является то, что профилирующая специальность – это не препода-

ватель, а лингвист, специалист в сфере языков. Анализируя сайты выбранных 

университетов [42, 48, 52, 55, 56, 58] (см. таблицу 1.4), можно отметить, что 

первый год каждого курса характеризуется изучением основных аналитиче-

ских средств и концепций языка. Структура английского языка – это обяза-

тельный модуль любой программы профиля «Лингвистика». Студенты зна-

комятся с различными лингвистическими исследованиями, с разнообразными 

методами познания, например автоматизированное, аудио-

визуализированное изучение языковых корпусов. В течение первого года 

обучения у студентов британских университетов формируется понимание 
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культурной, исторической и региональной преемственности, а также измене-

ний в языке. Начало обучения подразумевает изучение общих концепций 

лингвистики и 2-3 теоретических предмета по выбору. Однако помимо обя-

зательных курсов по структуре языка и темам в теории лингвистики, сущест-

вуют также дополнительные модули, которые включают судебную лингвис-

тику, изучение языка и происхождение языка. Например, для направления 

подготовки Ланкастерского университета [42] обязательным предметом яв-

ляется «Общая Лингвистика», которая включает в себя фонетику, фоноло-

гию, лексикологию и стилистику. Второй год обучения дает возможность 

каждому студенту специализироваться в областях знаний, которые их инте-

ресуют. Основываясь на темах начала обучения, студенты создают свою соб-

ственную программу, наполняя её определенными дисциплинами. Существу-

ет большое количество направлений. Например, Шеффилдский университет 

предлагает такие профили, как «Фонетика и синтаксис», «История языка и 

языковой мысли», «Язык и общество», а также «Преподавание английского 

языка» [52]. Третий курс позволяет усовершенствовать знания в выбранных 

сферах и дополнить их другими дисциплинами. Однако некоторые универси-

теты, например, как Саутгемптонский университет [58], предоставляют сту-

дентам возможность учиться за границей в течение третьего года обучения и 

это входит в их программу обучения. В течение последнего курса студенты 

работают над собственным исследовательским проектом, который влияет на 

итоговую аттестацию.  

Сайты университетов [42, 48, 52, 55, 56, 58] предоставляют список сфер, 

где выпускник их учебного заведения может построить успешную карьеру. 

Лондонский университет [56 ] выделяет четыре возможности для лингвисти-

ческой специальности. Первая сфера деятельности – это образование. Люди 

со степенью бакалавра лингвистики имеют возможность работать в высших 

учебных заведениях, в языковых центрах и школах, разрабатывать учебные 
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программы и методические материалы, а также готовить других преподава-

телей. Далее идёт преподавание английского языка как иностранного (ESL): 

многие выпускники сочетают степень бакалавра с сертификатом TESOL, ко-

торые позволяют найти работы за рубежом. Также лингвисты востребованы в 

переводческой деятельности. Обладая степенью лингвистики, выпускники 

занимаются устным и письменным переводом во всевозможных областях. 

Помимо этого, речевые навыки, внимание к деталям и знание языков делает 

специалистов-лингвистов отличными кандидатами в журналисты и редакто-

ры. Из этого следует, что возможности выпускников профиля «Лингвистика» 

не ограничены. И более того, университеты Великобритании выделяют сфе-

ру образования как основную для профессиональной деятельности, что пока-

зывает, что преподаватели иностранного языка востребованы по всему миру. 

Анализируя информацию сайтов ведущих университетов Соединенного Ко-

ролевства, важно выделить и рассмотреть дисциплины, входящие в содержа-

ние программ подготовки преподавателей иностранных языков. Как уже бы-

ло сказано, каждый университет создаёт свою собственную структуру курса. 

Мы выделим общие для университетов (см. таблицу 1.5) и внесём их в таб-

лицу. 

Таблица 1.5 – Основные дисциплины направления “Linguistics” 

Year 1 Year 2 Year 3 

1.The Nature of Language 

2. Old English 

3.Sounds and Syntax 

4. Language, Brain and Society 

5.Varieties of English 

1. Sociolinguistics and the 

Sociology of Language 

2. Phonological and Syntac-

tic Theory 

3. Language Acquisition 

4. Discourse Analysis 

5. Teaching English as a for-

eign language 

6. Language and Pedagogic 

Practice 

1. Cognitive Linguistic 

2. Accents of English 

3. History of Linguistic Ideas 

4. Phonetic and Phonological 

Theory 

5. Psycholinguistics 

6.Corpus-based English Lan-

guage Studies 

Анализируя информацию, представленную в таблице 1.5, можно отме-

тить, что такие профильные дисциплины для преподавателей-лингвистов, как 
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“Teaching English as a foreign language” и “Language and Pedagogic Practice”, 

появляются на втором году обучения. Данные модули дают возможность 

студентам изучать язык и учиться его преподавать. Особое внимание уделя-

ется разным видам работы с учениками, разным методам обучения. После 

приобретения теоретических знаний студенты активно их практикуют. Обу-

чающиеся развивают свои способности анализировать различные ситуации, 

они учатся разрабатывать учебные материалы и планы уроков, использовать 

существующие методологические направления и концепции, а также владеть 

информацией об особенностях изучения иностранного языка. Успешно усво-

ив данные педагогические дисциплины, студенты демонстрируют понимание 

важности основных лингвистических дисциплин (Прикладная лингвистика, 

Лингвистика, Психология), место английского языка, роли учителя, принци-

пов построения учебных планов, коммуникативного метода преподавания 

языка.  

В Великобритании существуют стандарты высшего образования, которые 

являются средством нормативного закрепления квалификационных требова-

ний. Характер и уровень академических стандартов в системе высшего обра-

зования даёт основание работодателям, обществу и другим заинтересован-

ным сторонам доверять качеству присваиваемых вузам квалификаций и сте-

пеней. Стандарты в каждой области служат для преподавателей и высших 

учебных заведений точкой для планирования и разработки образовательных 

программ. Они создают рамки определения желаемого результата обучения. 

Министерство образования Великобритании отвечает за предоставление оп-

ределенных требований к каждому типу специалистов, в том числе и к пре-

подавателям иностранного языка. На сайте Министерства [41] представлены 

минимальные требования для квалифицированных преподавателей (QTS). 

Сюда входят предметные знания, умения и навыки, а также требования к 

личностному и профессиональному росту и развитию. Кроме того, стандарты 
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преподавателей иностранных языков предоставляет «Фонд образования и 

профессиональной подготовки» [39]. Данные стандарты были разработаны в 

2014 году при поддержке правительства Великобритании. Цель данной орга-

низации – поддержать студентов и специалистов в совершенствовании своих 

знаний, умений и навыков. Профессиональные стандарты включают в себя 

специальные знания, способности, ценности и качества, которыми должен 

обладать тот или иной специалист. Преподаватели – это те специалисты, ко-

торые постоянно анализируют и критически оценивают свои возможности, 

достоинства и практические умения в зависимости от меняющегося совре-

менного образовательного мира. Внесём изученные требования в таблицу 

1.6.  

Таблица 1.6 – Требования к преподавателям иностранного языка, согласно 

Стандартам высшего образования Великобритании 

Профессиональные ценно-

сти 

Профессиональное знание 

и познание 

Профессиональные умения 

1.Умение разнообразить 

учебный процесс для удов-

летворения потребностей 

учащихся; 

2.Возможность варьирова-

ния своих ценностей и убе-

ждений; 

3.Способность повышать 

стремление и мотивацию 

студентов путём собственно-

го энтузиазма; 

4.Способность использова-

ния творческих и инноваци-

онных методик; 

5.Способность создания у 

учащихся уважения к раз-

ным национальностям и 

культурам; 

6.Создание позитивных от-

ношений с коллегами и сту-

дентами. 

1. Готовность постоянно 

поддерживать и обновлять 

знания в профессиональной 

сфере; 

2. Способность совершенст-

вовать знания в области на-

учных исследований; 

3. Умение применять теоре-

тические и практические 

знания в обучении; 

4. Способность адекватно 

оценивать свою работу и её 

влияние на результаты обу-

чения; 

5. Контроль и поощрение 

успешных результатов уча-

щихся; 

6. Осознание своей профес-

сиональной роли и круга 

обязанностей. 

1.Способность мотивировать 

и вдохновлять учащихся на 

достижение поставленных 

целей; 

2. Умение планировать раз-

личные учебные программы 

для разных возрастных 

групп; 

3.Пропагандировать пре-

имущества современных 

технологий; 

4. Способность удовлетво-

рить потребности студентов 

в изучении иностранного 

языка; 

5. Установить цели обучения 

и дать возможность учащим-

ся быть ответственными за 

своё собственное обучение; 

6. Использование справед-

ливых методов оценивания. 
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Выводы по главе 1 

Изучение и анализ теоретического материала подготовки преподавателей 

иностранного языка в России. США и Великобритании позволило сделать 

следующие выводы, определяющие пути осуществления практических задач 

исследования.  

1) Российская Федерация нуждается в высококвалифицированных спе-

циалистах в сфере иностранных языков, так как интеграция нашей страны в 

мировое сообщество происходит стремительно. Одной из актуальных задач, 

стоящих перед отечественной педагогической наукой и практикой, является 

совершенствование подготовки специалистов (в том числе и преподаватель-

ских кадров по ИЯ) путем интеграции зарубежной и российской систем обра-

зования, направленной на взаимодополняемость национальных образова-

тельных систем единого образовательного пространства.  

2) Информация, систематизированная в Главе 1, показывает, что в содер-

жании лингвистического образования в гуманитарных вузах России, США и 

Великобритании можно выделить как общие, так и особенные черты. Целый 

ряд существенных отличий в американской и британской системах носит по-

зитивный характер и может успешно применяться в условиях российской 

действительности. А именно: практически ориентированный подход в подго-

товке преподавателей, создание новых вариантов систем профессионального 

образования и обогащение современными информационными технологиями.  

3) Следует внимательно изучить и креативно использовать прогрессив-

ный опыт зарубежных ученых и педагогов, а также презентовать свои инно-

вации в сфере образования. Открывающиеся перспективы обеспечивают ши-

рокие возможность формирования интеллектуального, культурного, соци-

ального и научного потенциала общества, необходимого в XXI веке.  
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ГЛАВА 2 ВЫЯВЛЕНИЕ И АНАЛИЗ ВОЗМОЖНЫХ 

ВНЕДРЕНИЙ ИЗ ЗАРУБЕЖНЫХ ПРАКТИК В 

РОССИЙСКУЮ СИСТЕМУ 

2.1 Сравнительный анализ систем подготовки преподавателей 

иностранного языка в России, Великобритании и США 

Для плодотворного и результативного функционирования системы выс-

шего педагогического образования в России, для обеспечения конкуренто-

способности российских специалистов на мировом рынке труда необходимо 

изучить стандарты образования зарубежных стран, а особенно таких разви-

тых образовательных систем, как системы США и Великобритании. Важно 

провести сравнительный анализ трех систем, выделить общее и различное в 

плане компетенций, которыми должны овладеть будущие специалисты. По-

мимо этого, необходимо сопоставить содержательные аспекты профессио-

нальной подготовки студентов с той целью, чтобы выделить из них наиболее 

приемлемые для российской системы высшего образования, чтобы впослед-

ствии её усовершенствовать. 

Системы высшего педагогического образования этих стран достаточно 

похожи. Содержание профессиональной подготовки будущих учителей ино-

странных языков определяется нормативно-правовыми документами. Изучив 

эти документы в теоретической части данной работы, мы можем утверждать, 

что в российских, в американских и в английских учебных программах под-

готовки преподавателей иностранных языков приоритетными являются цели 

формирования необходимых компетентностей. Рассматриваемые компетен-

ции в таблице 2.1 представлены в полном объеме Федеральными государст-

венными образовательными стандартами высшего образования (ФГОС ВО) 

для России [17], Национальным Советом по стандартам профессионального 

обучения (NBPTS) [46] для США и Фондом образования и профессиональ-

ной подготовки Великобритании [39]. 
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Таблица 2.1 – Основные профессиональные компетенции преподавателей 

языка в России, США и Великобритании 

Российская Федерация Великобритания США 

1.Владение теоретическими 

основами обучения ино-

странным языкам, законо-

мерностями становления 

способности к межкуль-

турной коммуникации. 

2. Способность использо-

вать учебники, учебные по-

собия и дидактические ма-

териалы по иностранному 

языку для разработки но-

вых учебных материалов 

по определенной теме. 

3. Способность проектиро-

вать образовательные про-

граммы; способность про-

ектировать индивидуаль-

ные образовательные мар-

шруты обучающихся. 

4. Исследовательская дея-

тельность: готовность ис-

пользовать систематизиро-

ванные теоретические и 

практические знания для 

постановки и решения ис-

следовательских задач в 

области образования. 

1.Знание и понимание со-

держания преподавательской 

деятельности, владение все-

возможными стратегиями и 

ресурсами в области образо-

вания, включая электронное 

обучение. 

2. Обладание достаточных 

объемом знаний в соответст-

вующих уставных и нестан-

дартных учебных програм-

мах; Способность периоди-

чески пополнять знания в 

профессиональной сфере и 

участвовать в разработке со-

временных учебных про-

грамм и материалов. 

3. Владение знаниями воз-

растной психологии для эф-

фективного обеспечения 

знаниями студентов, вклю-

чение в образовательный 

процесс многообразных пу-

тей достижения образова-

тельной цели. Использование 

статистических данных для 

оценивания эффективности 

преподавания. 

4. Готовность активно участ-

вовать в научно-

исследовательской деятель-

ности в сфере лингвистиче-

ского образования и сопут-

ствующих наук. 

1.Знание педагогики, владе-

ние основными терминами, 

педагогическим инструмен-

тарием, структурой препода-

ваемой дисциплины. 

2. Способность использовать 

новейших технических 

средств обучения в препода-

вании, разработка планов 

урока, учебных материалов с 

помощью современных ком-

пьютерных технологий. 

3. Способность проведения 

постоянного мониторинга 

личной образовательной тра-

ектории ученика и способ-

ность обеспечить интеллек-

туальное, социальное и лич-

ностное развитие обучаю-

щихся. 

4.Научно-исследовательская 

деятельность в течение всего 

обучения и способность ис-

пользовать полученные зна-

ния для внедрения новых 

разработок и программ в 

систему образования США. 

Анализ систем подготовки преподавателей иностранного языка показыва-

ет, что в этих странах данная подготовка преследует приблизительной оди-

наковые цели: в пределах коммуникативного подхода научить студентов 

свободно общаться на иностранном языке и понимать культуру стран изу-

чаемого языка. Тем не менее, следует заметить, что в российской практике 

основное внимание уделяется спонтанной коммуникации на иностранном 
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языке, в США и Великобритании – глубокому проникновению в традиции, 

культуру и быт зарубежных стран, что предусматривает зарубежные стажи-

ровки, не входящие в российские учебные планы. В любой образовательной 

системе большое внимание уделяется личностным и профессиональным ка-

чествам преподавателя, именно интеллектуально-педагогические навыки яв-

ляются первостепенными. Умения использовать полученные в высшем учеб-

ном заведении навыки, применять опыт в профессиональной деятельность 

для эффективного процесса обучения и воспитания ценятся в преподавателе 

иностранных языков. Осознание своей роли и важности профессии помогает 

добиться успехов в выбранной карьере.  

Немаловажное значение имеет компетенция в организации учебной дея-

тельности, которая включает организацию учебных задач учеников и оцени-

вание текущих и итоговых результатов учебной деятельности. Разница рос-

сийской, американской и британской систем состоит в том, что мониторинг 

личностной успеваемости происходит в разных формах. В системах образо-

вания США и Великобритании анализ результатов преподавательской дея-

тельности носит автоматизированный характер. Также выход из сложных пе-

дагогических ситуаций, связанных с успеваемостью студентов, в разных об-

разовательных системах предполагает различные решения. Для зарубежных 

программ свойственно тесное взаимодействие преподавателей и студентов и 

на основе этого рождаются новые методы организации образовательного 

процесса. Что касается российской системы [4, 16, 32, 33, 34, 35], преподава-

тели иностранного языка должны уметь проектировать индивидуальные пути 

обучения для каждого ученика, но, в основном, проверка эффективности 

преподавательской деятельности проводится в группах и теряет индивиду-

альный характер. Кроме того, значительное место в обучении иностранным 

языкам занимает применение технических средств, которые способствуют 

более эффективному усвоению учебного материала. Однако в зарубежных 
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вузах применение данных средств находит более широкое распространение, 

и практика их использования, в особенности мультимедийных технологий, 

несомненно, должна быть заимствована для использования в российских ву-

зах. Помимо этого, общим для этих систем является детальное изучение ме-

тодики преподавания иностранного языка. Однако в США обучение данной 

дисциплине является практически ориентированным, в то время, когда в рос-

сийских и английских вузах студенты глубоко изучают теоретическую часть 

дисциплины и только после этого связывают её с практикой.  

В современной России высшие учебные заведения предлагают ряд на-

правлений подготовки разного уровня, связанных с обучением иностранному 

языку как специальности, такие как «Филология», «Лингвистика», «Педаго-

гическое образование» [20, 22, 23]. В Америке подготовка преподавателей 

ведется по таким специальностям, как «Образование», «Лингвистика». В Ве-

ликобритании подготовка будущих преподавателей иностранных языков мо-

жет вестись по таким направлениям, как «Образование», «Прикладная лин-

гвистика для преподавания иностранного языка», «Лингвистика». Мы рас-

смотрим специальность «Лингвистика» степени бакалавриата, её особенно-

сти подготовки и дисциплины. 

Направление подготовки российской системы образования 45.03.02 «Лин-

гвистика» предполагает профиль «Теория и методика преподавания ино-

странных языков и культур». В вузах США факультеты лингвистического 

образования предлагают три направления подготовки: «Прикладная Лин-

гвистика», «Язык, общество, и общение», и «Язык и познание». «Прикладная 

Лингвистика» фокусируется на преподавании английского языка как второго 

языка, двуязычном образовании и обучении иностранному языку; данный 

курс также характеризуется педагогической практикой. Университеты Вели-

кобритании предлагают студентам пройти подготовку по специальности 

«Лингвистика как наука» или «Лингвистика и язык». В этих странах степень 
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бакалавра может быть конечной или может подготовить студентов к продол-

жению образования по программе магистратуры в области образования [18, 

19, 24]. Но здесь важно отметить, что британская система в направлении 

«Лингвистика» не предполагают обучение специальным предметам, таким, 

как «Педагогика», «Возрастная психология». Студенты после окончания 

университета становятся лингвистами – специалистами в области языкозна-

ния, которые могут работать в разных сферах человеческой деятельности, в 

том числе и в сфере образования [29]. Но направление подготовки «Образо-

вание» готовит именно преподавателей иностранных языков. Эта программа 

схожа с профилем «Теория и методика преподавания иностранных языков и 

культур», направления «Лингвистика». Однако, как и в американской систе-

ме, университеты Великобритании предлагают курс «Прикладная Лингвис-

тика», который направлен на подготовку преподавателей английского языка 

как иностранного. Рассмотрим российский профиль «Теория и методика пре-

подавания иностранных языков и культур» и зарубежное направление «При-

кладная Лингвистика». 

Обучение дисциплинам в университетах этих стран преследует одну цель 

– изучение не только профильных дисциплин, таких как методика препода-

вания, но и теоритических аспектов языка, овладение социокультурными и 

лингвострановедческими знаниями и развитие умений и навыков будущих 

учителей проводить занятия, составлять планы уроков, различные образова-

тельные программы. Внесем основные дисциплины трех стран в таблицу 2.2, 

которые представлены на сайтах университетов, рассмотренных в теории 

(см. таблицы 1.2, 1.4). Из таблицы 2.2 видно, что основными предметами для 

профилей «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» 

и «Прикладная лингвистика» являются «Педагогика» и дисциплины, связан-

ные с изучение иностранного языка. 
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Таблица 2.2 – Основные дисциплины направлений подготовки «Лингвисти-

ка» и «Прикладная Лингвистика» 

Российская Федерация Великобритания Соединенные Штаты 

Америки 

Специальные дисциплины 

1. Педагогическая антропо-

логия. 

2. Методика преподавания 

иностранных языков и куль-

тур. 

1. Социолингвистика и обу-

чение иностранному языку. 

2. Индивидуальные и груп-

повые различия в изучении 

иностранного языка. 

3. Методика преподавания 

лексики, грамматики, ауди-

рования и чтения. 

4. Современные тенденции 

языкового образования. 

1. Основные методики пре-

подавания иностранного 

языка. 

2. Преподавание разговор-

ного иностранного языка. 

3. Преподавание граммати-

ки. 

4. Планирование уроков и 

обучающих программ. 

5. Методика обучения лек-

сике, фонетике, построению 

высказываний. 

Лингвистические дисциплины 

1. Языкознание. 

2. Теоретическая фонетика. 

3. Теоретическая граммати-

ка. 

4. Стилистика. 

5. Лексикология. 

6. История языка и введение 

в спецфилологию. 

1. Теоретический языковой 

аспект. 

2. Древние языки и культу-

ры. 

3. Язык и культура англо-

саксонского мира. 

4. Лингвистическая семан-

тика. 

1. Лингвистика как когни-

тивная наука. 

2. Методы полевых иссле-

дований в лингвистике. 

3. Языки малых народностей 

Америки.  

4. Вымирающие языки. 

5. Этимология. 

6. Исследование современ-

ных проблем в лингвистике. 

Практические дисциплины 

1. Практический курс I ино-

странного языка. 

2. Практический курс II 

иностранного языка. 

3.Научно-исследовательская 

деятельность. 

1. Академическое чтение и 

письмо. 

2. Использование электрон-

ных ресурсов в виртуальной 

образовательной среде. 

3. Анализ в изучении ино-

странного языка. 

4. Разговорная и письменная 

речь на II иностранном язы-

ке. 

5. Методы научного иссле-

дования. 

1. Английский язык. 

2. Практика межкультурной 

коммуникации. 

3. Практика II иностранного 

языка. 

4. Страноведение. 

5. Научно-

исследовательская работа. 

Сравнивая блок специальных дисциплин, можно сделать вывод, что рос-

сийская программа предусматривает глобальное изучение теории и методики 

преподавания вместе с детальным проникновением в суть различных вопро-

сов, но это происходит внутри одной дисциплины. Американские и британ-
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ские высшие учебные заведения делят широкий аспект знаний на несколько 

составляющих, которые являются необходимыми и наиболее сложными в ус-

воении. Здесь же выявляется еще одна отличительная черта американского и 

британского образования: студенты могут самостоятельно выбирать некото-

рые предметы, которые не входят в основной учебный план, а в Российской 

Федерации все предметы, предъявленные в учебном плане, являются обяза-

тельными, как в рабочей программе Южно-Уральского государственного 

университета [35]. Характерной чертой для современного лингвистического 

образования в США является междисциплинарный подход к построению со-

держания образования. В дисциплины входят не только основные предметы, 

обязательные для изучения, но и элективные курсы, которые обучающиеся 

могут выбрать самостоятельно. Например, Нью-Йоркский университет пред-

лагает такой состав основных учебных дисциплин [47]: «Введение в языко-

знание», «Фонология», «Морфемика и словообразование», «Семантика язы-

ка», «Информационные технологии в лингвистике» и «Историческая лин-

гвистика». Что касается элективных курсов, студенты могут выбрать сле-

дующие дисциплины: «Взаимодействие языков и культур», «Методика пре-

подавания иностранных языков», «Этнические и национальные особенности 

языка», «Основы искусственного интеллекта» и многие другие [28]. Амери-

канское лингвистическое образование характеризуется гибкостью учебных 

программ, дисциплины общего блока являются обязательными для всех на-

правлений подготовки профиля «Лингвистика», а состав других дисциплин 

меняется в зависимости от конкретной программы обучения. Так дисциплина 

«Методика преподавания иностранных языков» входит в число дополни-

тельных дисциплин, но в то же время является одной из основных для подго-

товки преподавателей иностранных языков (см. таблицу 2.2).  

Следующий блок дисциплин – теоретические аспекты языка. Данные 

предметы необходимы для изучения по направлению «Лингвистика» в любой 
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точке мира. Без знания основ, процессов зарождения языка невозможно каче-

ственно выучить иностранный язык, а тем более научиться его преподавать. 

В список данных дисциплин входят Языкознание, Теоретическая фонетика, 

Теоретическая грамматика, Стилистика, Лексикология и История языка и 

введение в спецфилологию. Данные теоретические аспекты языкового знания 

входят в обязательные предметы, как российских университетов, так и аме-

риканских и британских, с одним лишь отличием, что зарубежные универси-

теты делят общую дисциплину на аспекты, которые распространяются на не-

сколько лет обучения. Как, например, для направления подготовки Ланка-

стерского университета [42] обязательным предметом является «Общая Лин-

гвистика», которая включает в себя фонетику, фонологию, лексикологию и 

стилистику. По направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» в ЮУрГУ 

система изучения теоретических предметов несколько иная: преподается об-

щая дисциплина с делением основных тем внутри нее. И по времени курс 

проходит в зависимости от количества знаний, которыми необходимо овла-

деть. 

Организация подготовки педагогов к иноязычному общению в загранич-

ных университетах стремится приспособиться к индивидуальным особенно-

стям и запросам студентов и гибко реагировать на социокультурные измене-

ния окружающей среды, что ведет к адаптации обучающихся к условиям бы-

стро меняющейся жизни, в особенности рынка труда; учебные дисциплины, 

изучение которых призвано способствовать формированию социокультурной 

компетентности у будущих учителей иностранных языков, в учебных про-

граммах вузов России представлены в меньшем объеме, чем в вузах США и 

Великобритании. В отличие от России самостоятельная работа будущих учи-

телей иностранных языков в колледжах и университетах США и Великобри-

тании составляет большую часть учебной нагрузки. Одной из форм органи-

зации подготовки учителей иностранных языков к иноязычному общению 
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являются зарубежные стажировки, не предусмотренные в большом количе-

стве Российским государственным стандартом высшего профессионального 

образования. Так, например, Саутгемптонский университет [58], предостав-

ляют студентам возможность учиться за границей в течение третьего года 

обучения и это входит в их программу обучения. 

Что касается изучения самого иностранного языка, в российской про-

грамме главенствуют две основные дисциплины «Практический курс I ИЯ» и 

«Практический курс II ИЯ», в состав которых входят еще несколько аспек-

тов, таких как «Письменная речь», «Аудирование», «Грамматика», «Практи-

ческая фонетика». И помимо этого, дисциплина «Экстенсивное чтение» вы-

ступает как отдельный предмет, изучаемый в течение 2,3,4 курсов обучения. 

В данном направлении подготовки основным иностранным языком является 

английский язык и вместе с ним студенты выбирают второй иностранный 

язык: французский, немецкий, испанский или итальянский. Дисциплине 

«Практический курс I ИЯ» в учебном плане отводится большое количество 

часов, что позволяется обучающимся овладеть знаниями и умениями исполь-

зования иностранного языка в тех же коммуникативных ситуациях, как и 

родной язык. В зарубежных университетах также изучают иностранные язы-

ки: английский язык является обязательным, другие языки выбираются по 

желанию. Но отличие заключается в том, что американские университеты 

делают упор не на знание самого языка, а на знания культуры и традиций 

стран изучаемого языка (Intercultural communication, Modern world of lan-

guages). Британские университеты в разработке учебных планов уделяют 

большое внимание дисциплинам, связанным с языковой историей, его разви-

тием и языковымb навыкамb (Discourse Analysis, Structure of English, 

Knowledge and Mind) [58]. Большое количество дисциплин связаны именно с 

этим и кроме них проводятся различные экскурсии в музеи, к памятникам 

культуры, организовываются международные обмены с этой же целью.  
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Из вышесказанного можно сделать вывод, для современного лингвисти-

ческого образования в США и Великобритании характерными чертами яв-

ляются междисциплинарный подход к построению содержания образования, 

его дифференциация и ориентация на реализацию профессиональных целей 

студентов; гибкость и вариативность учебных программ; включение в содер-

жание образования внеаудиторных видов деятельности студентов. 

Стать хорошим преподавателем иностранного языка можно после овладе-

ния не только теоретических основ, но и после развития практических навы-

ков преподавания. Практическая часть обучения занимает в заграничных ву-

зах большую долю занятий. Во время обучения и даже на каникулах студен-

ты проводят занятия в школах, в своем университете, посещают занятия пре-

подавателей с целью получения опыта, составляют планы уроков и помимо 

всего этого, имеют шанс отправиться на практику в другую страну. К приме-

ру, Иллинойсский университет [51] включает в свой учебный план ежеме-

сячную практику студентов на занятиях преподавателей, в других группах 

студентов. В российских вузах практика студентов проводится в языковых 

центрах, общеобразовательных школах, лицеях и гимназиях, а также лагерях 

в течение определенного ограниченного времени, к примеру в ЮУрГГПУ 

[34].  

В настоящее время университеты развитых стран являются высшими 

учебными заведениями с научно-исследовательским уклоном. Именно по-

этому студенты в течение каждого курса пишут работы научного характера, 

связанные с научным поиском, проведением исследований, экспериментами 

в целях расширения имеющихся и получения новых знаний, проверки науч-

ных гипотез, установления закономерностей, проявляющихся в природе и в 

обществе, научных обобщений, научного обоснования проектов. В России 

студенты имеют возможность свободно выбирать дисциплину, по которой 

будут писать научную работу. В британских и американских университетах, 
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таких как Кэмбриджский университет [55] и Йельский университет [59], сту-

денты каждый год обучения занимаются научно-исследовательской работой 

по профильному предмету «Педагогика» и каждый семестр выбирают новую 

дисциплину еще для одной работы.  

Помимо вышеперечисленных программ высшего образования России, 

многие университеты в разных регионах дают возможность студентам или 

уже работающим людям получить дополнительную квалификацию в сфере 

образования. Мы проанализировали сайты ведущих университетов Челябин-

ска и Российской Федерации [4, 16, 32, 33, 34, 35]. Представим полученную 

информацию в виде таблицы 2.3.  

Российские высшие учебные заведения предлагают различные программы 

по дополнительной подготовке преподавателей иностранного языка, которые 

представлены в таблице 2.3. Целью вышеперечисленных программ является 

освоение практических навыков овладения приемами преподавания ино-

странного языка, развитие профессиональных компетенций педагогов ино-

странных языков. В сжатые сроки (от 6 до 18 месяцев) можно получить ди-

плом с соответствующим профилем. Во время обучения, студенты овладева-

ют такими дисциплинами, как «Теория и методика преподавания», «Возрас-

тная психология», «Интенсивные методы обучения», «Компьютерные осно-

вы обучения языку» [33]. Большинство программ разработано для дипломи-

рованных специалистов разного профиля, студентов старших курсов и аспи-

рантов. 

Таблица 2.3 – Программы дополнительного образования подготовки препо-

давателей иностранных языков 

Образовательное учреждение Программы дополнительного образования 

Челябинский государственный 

университет (ЧелГУ), г. Челя-

бинск 

1) Наименование программы: Методика преподавания 

иностранного языка (английский). 

2) Наименование программы: «Методика преподава-

ния английского языка». 

Трудоемкость обучения: 72 часа. 

3) Наименование программы: «Педагогика (преподава-
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тель иностранного языка)». 

Южно-Уральский государствен-

ный гуманитарно-

педагогический университет 

(ЮУРГПУ), г. Челябинск 

1) Наименование программы: «Иноязычное образова-

ние в современной школе». 

Уральский Федеральный уни-

верситет (УРФУ), г. Екатерин-

бург 

1) Наименование программы: «Методика преподава-

ния иностранного языка». 

Московский Государственный 

университет (МГУ), г. Москва 

1) Наименование программы: «Преподавание ино-

странных языков и новейшие технологии» 

2) Наименование программы: «Теоретико-

прагматические основы преподавания иностранного 

(английского) языка: современные подходы» 

Воронежский государственный 

университет (ВГУ), г. Воронеж  

1) Направление подготовки: «Образование в области 

иностранного языка (английский язык)». 

 

Для прохождения данных образовательных программы необходимо иметь 

определенный уровень владения иностранным языком, который варьируется 

в зависимости от будущей специальности. Но также имеются программы для 

всех желающих в дополнение к имеющемуся высшему образованию гумани-

тарной или технической направленности [16]. Все рассмотренные образова-

тельные учреждения позиционируют компетенции преподавателей ино-

странного языка как основную цель получения дополнительного образования 

в педагогической сфере (см. таблицу 2.3).  

Что касается американской системы лингвистического образования, 

большинство американских преподавателей имеют право преподавать анг-

лийский язык не носителям языка только после получения степени магистра 

искусств (M.A.) сертификата TESOL. Здесь также котируется степень маги-

стра образования (M.E.) и прикладной лингвистики (Applied Linguistics). 

Кроме высшего образования, в США есть возможность получить специали-

зацию преподавателя иностранного языка с помощью различных курсов [26]. 

В основном, данные курсы разрабатывают соответствующие факультеты и 

институты американских университетов. Важно отметить, что количество и 

популярность онлайн-курсов в США растет. Так, с середины 1990-х годов 

количество таких программ выросло с 20 до 150 [1]. В современном мире ин-
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терес к новым технологиям и возможностям постоянно увеличивается. По-

этому, приведем пример онлайн-курсов и представим полученную информа-

цию в виде таблицы (см. таблицу 2.4). В настоящее время, большей популяр-

ностью пользуются онлайн-программы, некоторые из которых представлены 

в таблице 2.4. Возможность прохождения таких курсов в разных концах зем-

ли является самым главным достоинством. Teach English Now, MOOCs и 

ACE [36, 37, 57] разработаны в онлайн-режиме и предоставляют необходи-

мую информацию в виде видео-файлов и текстовых документов. По оконча-

нии каждого блока студенты проходят тестирование, результат которого даёт 

им доступ к следующему модулю или итоговому тестированию. Кроме того, 

студенты общаются в режиме онлайн, составляют планы уроков на основе 

полученных знаний и анализируют работы своих сокурсников. Teaching Cer-

tificate Program и English for Teaching являются аудиторными курсами, кото-

рые дополняются дистанционным обучением, с использованием компьютер-

ных технологий.  

Таблица 2.4 – Американские курсы подготовки преподавателей английского 

языка 

Курс Информация о курсе 

AE E-Teacher Massive Open 

Online Courses (MOOCs), 

Iowa State University 

5-недельный онлайн-курс, созданный для внедрения новых 

обучающих технологий в преподавание английского языка.  

Teach English Now, Arizona 

State University 

Этот онлайн-курс направлен на изучение 7 основных прин-

ципов обучения языку, а также основополагающих методов 

преподавания. Предназначен для преподавателей англий-

ского языка и английского как иностранного. 

Advanced Certification in 

English Teaching (ACE), 

University of Oregon  

200-часовая онлайн-программа профессионального развития 

для специалистов по преподаванию английского языка. 

Программа состоит из 4 курсов, каждый из которых длится 

5 недель. 

Teaching Certificate Pro-

gram, Boston International 

Academy 

Этот сертификат поможет улучшить навыки преподавания, 

обновить имеющиеся знания, практиковать новые методики 

и построить успешную карьеру.  

English for teaching, Lan-

guage Studies International 

Этот курс предназначен дня носителей других языков и го-

товит студентов к преподаванию английского языка как 

иностранного. Время прохождения курса зависит от количе-

ства выбранных предметов и варьируется от 1 до 8 недель. 
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Существуют программы и для носителей английского языка, и для пред-

ставителей других народов. Помимо длительных курсов университеты пре-

доставляют летние программы для студентов из разных стран. Например, 

колледж Филадельфии Chesnut Hill College [38] предлагает несколько курсов, 

занимающих всего месяц обучения. В Великобритании современным препо-

давателям иностранного языка необходимо не только получить степень бака-

лавра и магистра в области лингвистики или образования, но и постоянно по-

вышать профессиональное мастерство с помощью всевозможных курсов и 

программ [45]. Методически компетентные и грамотные педагоги дают осно-

ву совершенствованию качества обучения и воспитания [9]. Уровень подго-

товки преподавателей должен постоянно расти и в этом случае важно отме-

тить эффективность различных курсов и семинаров. Великобритания знаме-

нита огромным количеством программ повышения квалификации и подго-

товки преподавателей, которые разрабатываются университетами, коллед-

жами и разными образовательными центрами. Пять курсов представлены в 

таблице 2.5. Одним из самых знаменитых является курс CELTA, который 

распространён по всему миру. Этот сертификат даёт право преподавания 

английского языка как иностранного. Но помимо этого курса, существует ог-

ромное количество других.  

Таблица 2.5 – Курсы подготовки преподавателей английского языка в Вели-

кобритании 

Курс Информация о курсе 

Teacher Training - 

TEFL Techniques 

Этот курс предназначен для опытных преподавателей английского язы-

ка, которые хотят улучшить свои навыки и изучить новые полезные ме-

тодики. Целью курса является предоставление информации о коммуни-

кативном подходе, различных стилей преподавания и интерактивных 

уроках. 

Trinity Certificate 

TESOL 

Данный курс подготавливает студентов преподавать английский как 

иностранный. Они получают международную квалификацию. В течение 

курса изучаются особенности организации учебной деятельности, фоно-

логия и теоретические лингвистические аспекты. Помимо этого, студен-

ты практикуют полученные знания в реальных учебных классах. 
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Teacher 

Development 

CLIL 

Этот курс направлен не только на преподавателей английского языка, но 

и на преподавателей других дисциплин. Программа основывается на за-

дачах эффективной учебной деятельности и на методологии. 

CELTA Сертификат, который позволяет преподавать английский язык как ино-

странный. Курс является обязательным этапом в профессиональной дея-

тельности преподавателя международного уровня. Студенты приобре-

тают навыки по коммуникативной методике обучения, отрабатывают 

полученные знания на практике и получают рекомендации от тренера. 

  

Teacher Training 

in Kent School of 

English 

Эта интенсивная программа подготовки предназначена для преподавате-

лей и студентов, которые ставят своей целью улучшить свои навыки 

преподавания или приобрести их. Помимо методики преподавания, 

учащиеся совершенствуют английский язык. 

Курсы, представленные в таблице 2.5, были выбраны с учётом степени их 

распространённости в странах Соединённого Королевства и всего мира. К 

примеру, более чем 300 официальных центров в 70 странах мира готовят всех 

желающих к сдаче экзамена для получения сертификата CELTA (Certificate in 

teaching English to speakers of other languages) [55]. Имеется большое количе-

ство онлайн-курсов и летних программ, например в Кэмбриджском универ-

ситете [55], которые каждый желающий может усвоить в любом конце мира. 

Многие курсы предполагают упор на курирование прикрепленного тренера и 

самообразование, что является потребностью человека любой профессии, тем 

более для профессий с повышенной моральной и социальной ответственно-

стью, каковой является профессия учителя. Кроме того, важно отметить тот 

факт, что курсы подготовки преподавателей иностранного языка в Велико-

британии варьируются по длительности, некоторые предполагают несколько 

месяцев обучения, а интенсивные курсы можно освоить в течение двух не-

дель. Все это показывает, что возможности совершенствования и получения 

знаний не ограничены. Содержание данных курсов (см. таблицу 2.5) основа-

но на методике преподавания, что подразумевает знакомство с основными 

понятиями педагогики, изучение всех аспектов речевой деятельности и фор-

мирование необходимых профессиональных качеств.  
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Информация о курсах, представленных в таблицах 2.3, 2.4, 2.5, даёт право 

выделить некоторые из них для дальнейшего анализа на основе популярно-

сти, эффективности и предметной ориентированности. Эти данные находятся 

в свободном доступе на официальном сайте зарубежных курсов [37, 55]. 

Таким образом, можно сделать вывод, что системы подготовки препода-

вателей иностранных языков в России, Великобритании и США имеют об-

щие черты и цели, но в то же время начинают выявляться значительные раз-

личия трех систем педагогической подготовки, связанные с учебными пред-

метами, которые изучают студенты американских, английских и российских 

вузов, а также с требованиями к будущим специалистам. Для того чтобы де-

тально понять и проанализировать расхождения в этих системах подготовки 

преподавателей иностранного языка, необходимо произвести сравнительный 

анализ рабочей программы дисциплины «Методика преподавания иностран-

ного языка» в России, американского курса подготовки преподавателей ино-

странных языков «Teach English Now» и курса Великобритании CELTA.  

 

2.2 Соотношение рабочей программы дисциплины «Методика препо-

давания иностранных языков» и зарубежных курсов «Teach English 

Now» и CELTA 

Зарубежные образовательные системы характеризуются большим количе-

ством различных стажировок студентов, программами обмена студентами с 

другими странами, а также множеством квалификаций и курсов не только 

для учащихся, но и для уже готовых специалистов. Такие программы повы-

шения квалификации завоевали огромную популярность по всему миру. Кур-

сы таких стран, как Великобритания и Соединенные Штаты Америки, уже 

несколько десятилетий возглавляют списки самых востребованных и эффек-

тивных программ для получения необходимых знаний, умений и навыков. 

Эти курсы дают возможность опытным и неопытным специалистам разви-
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ваться в своей сфере деятельности, используя при этом прогрессивные и со-

временные подходы в образовании. 

В данной выпускной квалификационной работе мы выявляем необходи-

мые, по нашему мнению, внедрения в российскую систему подготовки пре-

подавателей иностранных языков. В предыдущем параграфе были рассмот-

рены общие и различные черты образовательного пространства в данной об-

ласти в России, Великобритании и США. Однако для детального изучения 

данной проблемы важно проанализировать конкретные зарубежные курсы 

для повышения квалификации преподавателей и рабочую программу дисци-

плины «Методика преподавания иностранных языков». Данный предмет яв-

ляется основным в подготовки специалистов в сфере иноязычного образова-

ния. Для последующего анализа нами были выбраны такие курсы Велико-

британии и США, как CELTA и «Teach English now» соответственно. Здесь 

необходимо выделить достоинства данных сертификатов, которые привлекли 

нас при выборе курсов для изучения и сравнения с российской дисциплиной. 

Внесём информацию о курсах в таблицу 2.6.  

Таблица 2.6 – Преимущества зарубежных курсов 

CELTA – Cambridge Certificate in teaching 

English to speakers of other languages 

Teach English Now – Arizona State Univer-

sity’s certificate 

1. Получение важных навыков коммуника-

тивного обучения; 

2. Признается во многих странах мира; 

3. В некоторых случаях является обязатель-

ным при приёме на работу в качестве пре-

подавателя английского языка; 

4. Личные рекомендации от тренера школы; 

5. Возможность получения сертификата в 

России. 

1.Предоставление необходимых инструк-

ций и наблюдения; 

2. Курс распространен по всему миру; 

3. Описание базовых структур занятий и 

обеспечен доступ к профессиональным ре-

сурсам; 

4. Онлайн прохождение курса; 

5. Проекты и практические задания, кото-

рые дают возможность применить получен-

ные навыки. 

Информация, представленная в таблице 2.6, показывает, что сертификат 

CELTA [55] дает возможность и право преподавания английского языка как 

иностранного взрослым. Курс является обязательной ступенью в карьере 

сертифицированного преподавателя английского языка международного 
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уровня. Данный сертификат разработан для преподавателей с небольшим 

опытом в преподавательской деятельности. Курс включает в себя пять ос-

новных тем: Студенты и Преподаватели; Анализ языка; Языковые навыки: 

чтение, аудирование, говорение и письмо; Планирование и материалы для 

различных ситуаций обучения; Развитие педагогических навыков и профес-

сионализма.  

Что касается курса «Teach English Now», то это разработка Университета 

штата Аризоны. Это программа сертификата TESOL, которая придерживает-

ся стандартам Международной Ассоциации иностранных студентов по крат-

косрочным программам TEFL/TESL. Данный курс даёт возможность препо-

давателям из разных стран развивать способности и учиться в онлайн-

режиме. Программа разделена на блоки, темы которых постоянно меняются. 

Материал представляется в виде обучающих видео, дополнительных заданий 

и тестов по определенной теме. Также в конце каждого модуля обучающиеся 

должны пройти тестирование, тем самым подтвердив успешность своего 

обучения. Студенты приобретают знания и навыки по основополагающим 

принципам обучения иностранному языку, узнают современные методы обу-

чения, оценки знаний и управления группами обучающихся.  

Для выявления необходимых и нужных внедрений в российское лингвис-

тическое образование, важно проанализировать, соотнести и сравнить со-

держание российской дисциплины «Методика преподавания иностранных 

языков» и выбранных зарубежных курсов. Мы оформили соотношение тем 

данных программ в таблицу (см. Приложение 1 и таблицу 2.7). Рассматривая 

содержание тем подготовки преподавателей иностранных языков, можно 

сделать вывод, что американской программе свойственно деление информа-

ции на составные части и подача материала происходит поэтапно. Тогда как 

российская и британская программы предполагают изучение материала 

большими блоками, которые по ходу обучения делятся на темы, которые в 
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России отводятся для лекционных, семинарских занятий и самостоятельной 

работы. Программа изучения была направлена на выявление необходимых 

внедрений в российское лингвистическое образование. Результаты данного 

сравнительного анализа помогли нам выявить недостатки и преимущества 

содержания российской дисциплины и зарубежных курсов. 

Таблица 2.7 – Соотношение содержания аспекта «Аудирование» программ 

подготовки преподавателей иностранных языков  

Методика преподавания 

иностранных языков 

Teach English Now CELTA 

Обучение аудированию:  

Аудирование как вид рече-

вой деятельности. 

Основные этапы обучения 

аудированию и их взаимо-

связь. Приемы и способы 

контроля понимания диало-

гической и монологической 

речи на слух по ступеням 

обучения. 

Basic Principles of TESOL 

Listening 

Developing Listening Skills: 

Warm-up, comprehension, 

listening texts and tasks, a les-

son, classroom application 
Challenges to Listening: for 

Teachers  

What Makes Listening Hard 

Listening Strategies: 

What makes listening easy for 

learners and teachers 

Мы выделили существенные различия разных аспектов этих систем, ко-

торые могут быть внедрены в российское лингвистическое образование. Рас-

смотрим их подробнее: 

1. Аудирование, чтение 

Каждый вид речевой деятельности в американском курсе «Teach English 

Now» включает такую важную проблему, как «What makes listening and 

reading easy and hard», которая должна быть понята и решена каждым спе-

циалистом в области преподавания иностранных языков. Этот модуль в дан-

ном курсе включает педагогические стратегии для студентов для упрощения 

понимания аудирования и чтения и для совершенствования слуховых навы-

ков и навыков понимания. Разработчики курса уверены, что каждый препо-

даватель должен обладать этими знаниями, чтобы по ходу обучения помогать 

своим ученикам и студентам развиваться в сфере иностранных языков. Гово-



49 

 

ря о сертификате CELTA, основные темы совпадают с российской рабочей 

программой дисциплины.  

2. Говорение  

В американском курсе данный аспект включает информацию о когнитив-

ных, социальных и эмоциональных требованиях, которые помогают препода-

вателям выбрать подходящие методы обучения говорения. Также в данном 

блоке предоставляются проблемы преподавателей и обсуждаются выход из 

различных сложных ситуация на занятиях. В программе сертификата CELTA 

студенты не только знакомятся с основными принципами преподавания го-

ворения, но и изучают язык с точки зрения его коммуникативных функций и 

учатся применять функциональный подход в преподавании. Эти знания, уме-

ния и навыки дают возможность преподавателям грамотно учить студентов 

строить высказывания на иностранном языке. 

3. Грамматика и лексика 

Сертификат CELTA включает такую тему, как “Presenting Grammar 

through text”, которая предполагает подготовку преподавателей к введению 

грамматических тем посредством различных текстов. Данный способ являет-

ся очень эффективным, так как у обучающихся развиваются не только грам-

матические навыки, но и произносительные, грамотного чтения. Программа 

курса «Teach English now» соотносится в данном аспекте с британским кур-

сом и предоставляет своим студентам инструкции по введению грамматиче-

ских тем с помощью чтения текстов и написания собственных работ.  

4. Планирование занятий 

В этом пункте мы обращаем внимание на планирование занятий по схеме 

CELTA (см. Приложение 4), которая, по нашему мнению, максимально по-

нятно и лаконично предоставляет все необходимые этапы, которые препода-

ватель иностранного языка обязан включить в урок. Программа сертификата 

[55] описывает не только сам план, но и особенности дизайна, рассматрива-
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ются планы урока, характерные для определенных видов речевой деятельно-

сти. Сбалансированное занятие – это залог эффективности занятия и успеш-

ности студентов. Также в содержание планирования занятий входит поэтап-

ная организация занятия с временным ограничением для каждого этапа уро-

ка.  

5. Контроль знаний  

Важно выделить контроль знаний, умений и навыков, предложенный 

профессорами и преподавателями Университета штата Аризона. «Peer As-

sessment» (см. Приложение 2) является основной проверкой знаний для каж-

дого блока заданий. Целями этого задания для будущих преподавателей яв-

ляются знакомство с технологией оценки, правильным формированием целей 

преподавателя. Но основная цель обзора и анализа работ коллег – это углуб-

ление собственных знаний по заданной теме и расширение кругозора.  

Помимо всего вышеперечисленного, все темы прорабатываются не только 

теоретически, но и практически, посредством различных способов, например 

игр, собственных видео-уроков. Результаты проведенного нами анализа по-

зволяют сделать некоторые частные выводы, представляющие интерес для 

нашего исследования: для модернизации и эффективной работы российской 

системы лингвистического образования необходимо использовать опыт за-

рубежных курсов и сертификатов. В следующем параграфе мы проанализи-

руем экспериментальную часть нашего исследования и подтвердим важность 

внедрений. 

 

2.3 Анализ проведения семинарского занятия «Роль преподавателя в 

обучении грамматике. Грамматический навык» на основе Teach English 

now и CELTA 

Полученные нами возможные внедрения в российское лингвистическое 

образование из зарубежных сертификатов послужили ориентацией в опытной 
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части в данной выпускной квалификационной работе. С целью подтвержде-

ния необходимости изменений программы подготовки специалистов-

преподавателей иностранных языков нами было разработано и проведено се-

минарское занятие среди студентов Института лингвистики и международ-

ных коммуникаций Южно-Уральского государственного университета [35]. 

Важно отметить, что педагогический профиль не является основным для 

данной группы студентов, однако дисциплина «Методика преподавания ино-

странных языков» включена в программу подготовки всех студентов-

лингвистов. Именно поэтому использование зарубежного опыта для модер-

низации образования является немаловажным не только для специалистов 

лингвистической сферы, но и всего государства в целом. Для эффективного 

достижения поставленной цели был составлен подробный план семинарского 

занятия, подготовлены необходимые материалы и составлена анкета для оце-

нивания студентами пройденного занятия и собственной работы на нем.  

Собственные наблюдения и специальные исследования в этом плане по-

казали, что грамматика и грамматические навыки имеют первостепенное 

практическое значение, так как с помощью грамматики обеспечивается фор-

мирование умений устного и письменного общения, без которого невозмож-

на коммуникация на иностранном языке. Поэтому вопрос об удовлетворен-

ности студентов в преподавании грамматики был ключевым в начале семи-

нарского занятия. Обучающиеся ответили отрицательно и выделили основ-

ные недостатки в сфере эффективности и качества получения грамматиче-

ских навыков. Представим план семинарского занятия: 

1. Введение, постановка цели занятия; 

2. Знакомство студентов с зарубежными сертификатами и курсами 

CELTA и Teach English now; 
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3. Работа с планом занятий, разработанным британским курсом CELTA, 

постановка этапов занятия в правильном порядке по материалам видео-урока 

преподавателя CELTA по грамматической теме; 

4. Разработка собственного плана урока в группах по плану CELTA; 

5. Представление работы каждой группы остальным студентам; 

6. Оценивание работы других групп индивидуально на специальном 

бланке “Peer Assessment”, который является разработкой специалистов аме-

риканского курса “Teach English now”; 

7. Подведение итогов и прохождение анкеты каждым студентом о резуль-

татах работы. 

Составим таблицу 2.8 с поэтапным планом урока CELTA (см. Приложе-

ние 4), который был предложен студентам на семинарском занятии. 

Таблица 2.8 – План урока сертификата CELTA 

Этап Пояснение 

Set the context 

and personalize 

the topic; 

В начале занятия вводится тема не грамматическая, а сами студенты 

посредством различных заданий поднимают проблему и выводят тему 

занятия. В данном случае – творчество художника Пабло Пикассо. 

Text (read-

ing/listening) 

Преподаватель выдает каждому студенту текст и задание “True/False”. 

Далее происходит общая проверка. Данный этап помогает выявить, 

поняли ли студенты информацию текста. Также здесь преподаватель 

подводит студентов к новому грамматическому явлению Past Simple. 

Model sentence  Преподаватель использует предыдущее задание для иллюстрации 

грамматического явления. 

Clarification 

Meaning (CCQs) 

На данном этапе преподаватель вместе со студентами выявляет форму 

грамматического времени и тренирует произношение. 

Controlled Prac-

tice 

Этот этап характеризуется различными видами заданий на тренировку 

новой грамматики (например, вставить в пропуски, подчеркнуть нуж-

ную форму в тексте и так далее). 

Free practice  Самостоятельная работа студентов, где нужно употребить необходи-

мое грамматическое явление. 

Peer Checking Это задание помогает обменяться опытом, устно обсудить проблему, 

тем самым перейти на речевое общение. 

Production В данном уроке в этот этап был включен диалог, который необходимо 

было разыграть креативно. 

Данные этапы урока могут варьироваться в зависимости от направленно-

сти занятия, но, как правило, большинство из них сохраняются, так как яв-

ляются важными для достижения цели обучения. В практической части ве-
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лась работа по выявлению возможных и нужных нововведений в рабочую 

программу подготовки преподавателей иностранных языков в России. При 

подготовке данного семинарского занятия акцент был сделан на разработку 

план урока и использование такого инструмента проверки, как Peer Assess-

ment. После ознакомления с планом урока CELTA задачей студентов была 

составить свои собственные занятия по грамматической теме “Used to”, ис-

пользуя шаблон разработанного плана урока (см. Приложение 1). 

Вся группа была поделена на четыре подгруппы для работы с данным за-

данием. Планы занятий были составлены четко по инструкции и соответст-

вовали плану урока CELTA. Участники каждой подгруппы должны были оп-

ределить уровень учеников, для которых они составляют занятие, и, что не-

маловажно, план урока должен соответствовать этому уровню. С этим пунк-

том справились все студенты.  

Опираясь на данные, полученные в ходе проведения семинарского заня-

тия по вопросу составления плана урока с помощью шаблона CELTA, можно 

сказать, что данное внедрение в рабочую программу подготовки преподава-

телей иностранных языков поможет усовершенствовать процесс подготовки 

к занятиям. Кроме того, это новшество закрепит теоретические знания сту-

дентов на практике, и даст им представление о готовом, эффективном плане 

урока, которым пользуются многие зарубежные специалисты. 

Внедрение такого критерия оценивания работы студентов, как взаимное 

оценивание (Peer Assessment) является очень важным для всего процесса 

обучения. В ходе нашего исследования и проведения семинарского занятия, 

было подтверждено, что оценка сверстников и самооценка используется для 

экономии времени преподавателя и улучшения понимания студентами учеб-

ных материалов, а также для совершенствования их метакогнитивных навы-

ков. Посредством ответов на вопросы в бланке “Peer Assessment” (см. При-
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ложение 1) студенты лучше усваивают полученный материал и, оценивая 

своих сверстников, проводят самооценку.  

Подводя итоги семинарского занятия, студентам было предложено отве-

тить на вопросы в анкете (см. Приложение 3). Количество респондентов – 10 

человек. Представим результаты анкеты в виде таблицы 2.9. 

Таблица 2.9 – Результаты анкетирования студентов 

1. Оценка пройденного семинарского занятия по 5-балльной шкале 

1 2 3 4 5 – 100% 

2. Оценка работы студента, проводившего семинарское занятие по 5-балльной шкале 

1 2 3 4 – 10% 5 – 90% 

3. Оценка собственной работы студента на занятии 

Отлично – 40% Хорошо – 50% Удовлетворительно – 

10% 

Плохо 

4. Необходимость использования опыта зарубежных курсов в изучении дисциплины 

«Методика преподавания иностранных языков» 

Да – 90% Нет – 10 % 

5. Определение предпочтений по 10-балльной шкале 

Традиционная лекция – 30% Нетрадиционная лекция – 70% 

Традиционное семинарское занятие – 

10% 

Нетрадиционное семинарское занятие – 

90% 

6. Эффективность группового взаимодействия 

Высокая – 30% Средняя – 70% Низкая 

7. Желание студента работать преподавателем иностранного языка 

Да – 90% Нет – 10% 

Опираясь на данные, приведенные в таблице 2.9, можно утверждать, что 

совершенствование имеющихся методик и практик и введение новых явля-

ются крайне необходимыми и желаемыми для улучшения качества лингвис-

тического образования. 
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Выводы по главе 2 

Сравнивая три системы высшего педагогического образования, невоз-

можно не отметить, что они похожи по целям, поставленным задачам и на-

правлениям. В данной главе мы пришли к следующим выводам: 

1) Был проведён сравнительный анализ систем подготовки преподавате-

лей иностранного языка в России, США и Великобритании, который включа-

ет детальное рассмотрение компетенций, дисциплин и курсов дополнитель-

ного образования. Проведённое исследование позволило прийти к выводу, 

что подготовка преподавателей в данных странах совпадает в требованиях к 

будущим специалистам (владение теоретическими основами предмета, спо-

собность проектировать учебные программы и использовать современные 

разработки в области образования, активное участие в научно-

исследовательской деятельности). Обучение в изученных системах лингвис-

тического образования представляет собой совокупность профильных прак-

тических и теоретических дисциплин. «Методика преподавания иностранных 

языков» в России занимает первостепенное значение, в США и Великобри-

тании входит в список дополнительных дисциплин, но обязательных для 

профиля «Преподавание». 

2)  В соответствии с выделенными курсами дополнительного образова-

ния, можно сделать вывод, что в США, Великобритании и России данная 

возможность пользуется популярностью. В главе 2 были выделены курсы для 

анализа и определены из преимущества, на основе соотношения дисциплины 

«Методика преподавания иностранных языков» и зарубежных курсов «Teach 

English Now» и CELTA. Особенности данных курсов могут быть внедрены в 

российскую систему, такие, как современные стратегии решения проблем 

преподавателей, методы введения новой информации (видео-файлы, тексты, 

собственные работы), шаблонное планирование занятий, контроль знаний. 
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3) На основе выделенных особенностей зарубежных курсов был разрабо-

тан план урока и проведено семинарское занятие, а также определено отно-

шение студентов НИУ ЮУрГУ к представленным курсам и совершенствова-

нию профессиональной подготовки преподавателей иностранных языков. 

Отечественными исследователями накоплен значительный опыт изучения 

американской и британской теории и практики подготовки учителя. Для эф-

фективного функционирования системы подготовки преподавателей ино-

странного языка в России необходимо постоянно совершенствовать подходы 

к обучению студентов, анализировать имеющийся опыт и выделять слабые 

стороны. Кроме того, по нашему мнению, очень важно переосмысливать и 

частично заимствовать опыт ведущих стран мира в области зарубежной под-

готовки. Высшее образование в США и Великобритании считается одним из 

лучших в мире по результатам международных рейтингов университетов 

(THE, QS). 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Проведённое исследование позволило в целом подтвердить актуальность 

темы выпускной квалификационной работы. В содержании лингвистического 

образования в вузах России, США и Великобритании можно выделить, как 

общие, так и различные черты и характеристики. Целый ряд существенных 

отличий зарубежных образовательных систем носит позитивный характер и 

может успешно применяться в условиях российской действительности. 

1) В работе на основе анализа государственных образовательных стандар-

тов, законов и других правовых документов сформировано представление о 

системах лингвистического образования России, Великобритании и США и о 

подготовке преподавателей иностранных языков в условиях данных систем. 

Представлено содержание зарубежных лингвистических образовательных 

программ, выделены дисциплинарные особенности выбранных высших 

учебных заведений и определены предъявленные требования к будущим спе-

циалистам. 

2) Выбраны и рассмотрены российские, американские, английские допол-

нительные курсы подготовки преподавателей иностранных языков и на осно-

ве данного анализа определены зарубежные курсы для проведения опытной 

части работы. 

3) Выявлены ключевые характеристики курсов “CELTA”, “Teach English 

Now” и российской дисциплины «Методика преподавания иностранных язы-

ков» и выделены пять аспектов (аудирование/чтение, говорение, граммати-

ка/лексика, планирование занятий, контроль знаний), которые могут быть 

внедрены в российское лингвистическое образование. 

4) На основе изученных характеристик курсов и дисциплины разработано 

семинарское занятие, в течение которого были опробованы возможные вне-

дрения в профессиональную подготовку преподавателей иностранного языка 

(Peer Assessment, шаблон планирования занятий CELTA). 
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Опытное обучение позволило доказать эффективность содержания разра-

ботанного семинарского занятия и использования зарубежного опыта: 

 в процессе проведения семинарского занятия наблюдался рост 

интереса к используемому грамматическому явлению, 90% студентов 

считают внедрения из зарубежных систем необходимыми; 

 по окончании занятия 86% студентов полностью освоили пред-

ложенные алгоритмы оценивания и планирования, в то время как 14% 

освоили их частично; 

 итоговый контроль по окончании занятия показал сформирован-

ность необходимых компетенций в качестве результата применения не-

традиционных методов проведения семинарского занятия; 

Разработки по вопросам использования позитивного опыта зарубежных 

курсов и образовательных систем в дисциплинах профессионального блока 

различных направлений бакалавриата являются перспективными для совре-

менного лингвистического образования. Помимо этого дальнейшее развитие 

внедрения зарубежных практик в российскую систему высшего образования 

представляет интерес для совершенствования и модернизации педагогики. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Соотношение содержания дисциплины «Методика преподавания ино-

странных языков» и зарубежных курсов “Teach English Now”, CELTA 

Методика преподавания ино-

странных языков 

Teach English 

Now 

CELTA 

Обучение аудированию.  

Аудирование как вид речевой 

деятельности. 

Основные этапы обучения ауди-

рованию и их взаимосвязь. Прие-

мы и 

способы контроля понимания 

диалогической и монологической 

речи на 

слух по ступеням обучения. 

Basic Principles of 

TESOL Listening 

 Developing Listening 

Skills (warm-up, com-

prehension, listening 

texts and tasks, a les-

son, classroom appli-

cation) 

Challenges to Lis-

tening for Teachers  

What Makes Lis-

tening Hard 

Listening Strate-

gies (What makes 

listening easy for 

learners and teach-

ers) 

Обучение говорению. Монолог. 

Диалог. Полилог. Говорение как 

вид речевой деятельности. Ос-

новные лингвистические и психо-

логические трудности говорения. 

Основные виды устной речи: мо-

нологическая и диалогическая 

Basic Principles of 

TESOL Speaking 

Developing speaking 

skills (different speak-

ing activities) 

Language functions 

Формирование слухопроизноси-

тельного навыка. Место и роль 

произносительных навыков в 

обучении иностранному языку. 

Цели и задачи формирования слу-

хо-произносительного навыка. 

Содержание обучения произно-

шению. Понятие «слухопроизно-

сительный навык»; его 

структура. Работа над фонетикой 

на разных этапах обучения. 

What makes speak-

ing hard? 

Cognitive, Social, 

affective demands 

on learners 

Challenges with 

speaking tasks 

Speaking Strate-

gies (what makes 

speaking hard) 

The principles of 

pronunciation (the 

barriers of pronun-

ciation)  

Strategies for 

teaching pronunci-

ation 

Teaching pronuncia-

tion 

Sounds of English; 

stress, rhythm and in-

tonation 
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Педагогический менеджмент: 

Технологии в языковом образова-

нии: дистанционное обучение. 

Компьютерные технологии. Ин-

тернет (ИКТ). 

Технологии обучения: Метод 

проектов, кейс, сотрудничество. 

Overcoming Your 

Fears of Using 

Technology 

Choosing and using 

teachers’ resources 

(technology and aids)  

Learners as 

individuals 
Enhancing Lesson 

Planning Using 

Technology 

Engaging Students 

Using Technology 

Transforming the 

Classroom Using 

Technology 

Личность преподавателя. Профес-

сиональная компетентность пре-

подавателя. Принципы подготов-

ки преподавателя. Методическое 

мастерство преподавателя. Спо-

собности и деятельность. Роль 

личности преподавателя ино-

язычной культуры. Профессио-

нальная речь преподавателя. 

Focusing on Your 

Training 

Professional develop-

ment and finding a job 

Planning a scheme of 

work 

Motivating learners 

Обучение чтению: Чтение как вид 

речевой деятельности. Роль и ме-

сто чтения в обучении иностран-

ным языкам в средней школе. Ви-

ды чтения. 

Обучение технике чтения. Мето-

дика обучения беспереводному 

чтению как речевому умению на 

разных ступенях. 

 

Overcoming Read-

ing Difficulties: 

Dorothy in the 

Land of Oz 

Reading purposes and 

strategies; 

Developing reading 

skills  

Reading Strategies: 

The Tortoise and 

the Hare 

Overcoming Writ-

ing Difficulties: 

Hansel and Gretel, 

or How to Literally 

Get Out of a Jam 

Common Lan-

guage Learner 

Reading Problems: 

Ignorance 

,Isolation and Apa-

thy 

Extensive Reading 

And Intensive 

reading 
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Обучение письму и письменной 

речи. Письмо как вид речевой 

деятельности. Роль письма на 

различных ступенях обучения 

иностранному языку. Обучение 

технике письма. 

Writing For Both 

Your Audience and 

Yourself  

Developing writing 

skills (activities, stag-

es, marking written 

work) 

Strategies for Less 

Proficient Writers  

Writing Tech-

niques: Aladdin 

and the 1,000 Ara-

bian Nights 

Формирование грамматического 

навыка. Место и роль грамматики 

в обучении иностранному языку. 

Цели, задачи обучения граммати-

ке в различных типах учебных за-

ведений. Содержание обучения 

грамматике. Понятие «граммати-

ческий навык». Виды граммати-

ческого навыка. 

Особенности работы над грамма-

тическим материалом в зависимо-

сти от этапа обучения и видов ре-

чевой деятельности. 

Integrating Gram-

mar in reading and 

writing 

Presenting Grammar 

Presenting Language 

through texts 

Text grammar 

Урок как основная структурная 

единица образовательного про-

цесса. Поурочное и тематическое 

планирование. 

 Lesson planning, de-

sign and stages. Defin-

ing aims 

Современные исследования в об-

ласти методики: организация 

процесса преподавания 

 Alternative approach-

es to lesson design 

Уровни владения иностранным 

языком 

 Teaching different 

levels 

Контроль знаний, умений, навы-

ков. Роль контроля в процессе 

языкового образования. Объекты, 

формы, виды, приемы контроля. 

Суммирующее и формирующее 

оценивание. Самооценивание и 

самоконтроль. 

Peer assessment Monitoring and as-

sessing learning 

Error correction 

Teaching exam classes 

 



69 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Peer assessment  

Group 1 

Question Yes No 

Are the lesson objectives real to achieve?   

Is the topic creative?   

Is the grammatical topic understandable 

through the tasks? 
  

Are the tasks effective?   

Are the learners involved in the process?   

Are there different ways of control?   

Do you think that this material is suitable for 

the learners of this level? 
  

Group 2 

Question Yes No 

Are the lesson objectives real to achieve?   

Is the topic creative?   

Is the grammatical topic understandable 

through the tasks? 
  

Are the tasks effective?   

Are the learners involved in the process?   

Are there different ways of control?   

Do you think that this material is suitable for 

the learners of this level? 
  

Group 3 

Question Yes No 

Are the lesson objectives real to achieve?   

Is the topic creative?   

Is the grammatical topic understandable 

through the tasks? 
  

Are the tasks effective?   

Are the learners involved in the process?   

Are there different ways of control?   

Do you think that this material is suitable for 

the learners of this level? 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

Анкета 

1. Оцените пройденное семинарское занятие по 5-балльной шкале: 

 

 

2. Оцените работу студента, проводившего семинарское занятие: 

 

 

 

 

3. Как Вы оцениваете свою работу на семинарском занятии? 

 Отлично 

 Хорошо 

 Удовлетворительно 

 Плохо 

4. Считаете ли Вы нужным использование опыта зарубежных курсов в 

изучении дисциплины «Методика преподавания ИЯ»? 

 Да 

 Нет 

5. Понравился ли Вам формат занятия? 

 Да 

 Нет 

6. Определите по 10-балльной шкале свое предпочтение: 

Традиционная 

лекция 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Нетрадиционная 

лекция  

Традиционное 

семинарское 

занятие 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Нетрадиционное 

семинарское за-

нятие 

7. Оцените эффективность группового взаимодействия студентов на заня-

тии: 

 Высокая 

 Средняя 

 Низкая 

8. Хотели бы Вы работать преподавателем иностранных языков? 

 Да 

 Нет 

 

1 2 3 4 5 

5 1 2 3 4 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 

 Шаблон планирования занятия по CELTA 

 
 

 
Lesson Objectives 

 

 

 
 
 

Warm-up and Objective Discussion 

 

 
 

 
 

Instruct and Model 

 

 

 
Controlled practice 

 

 
 

 
 

Freer Practice 

 

 

 

 
 

Assessment 

 

 

 
 

 

 

 

 Basic    Intermediate     Advanced 


